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(uaestionum
de proverbiis apud Aeschylum Sophoclem Euripidem

caput alterum.

Caput primum quaestionum de proverbiis apud Aeschylum Sophoclem Euripidem obviis,
quod anno 1887 juris publici feci (Diss. inaug. Regimonti), continef proverbia ex fontibus quibus-
dam derivata. Iam vero hoc capite tractabo sententias proverbiorum loco habendas. Quas rationes
in excutiendis proverbiis sim secutus, quoniam ibi praefatus sum, pauca habeo quae praemoneam.

Anno 1890 A. Otto in praefatione libri, qui inscribitur ,Die Sprichwarter und sprichwortlichen
Redensarten der Romer¥ (Lips. Teubner), doctissime, quomodo proverbia cum Graecorum tum
Romanorum cognoscantur, disseruit, atque maximo mihi gandio est, quod ille vir doctus cum  eis
fere consentit, quae iam paucis in praefatione mea exposui. Optime explicat, quam difficile sit in lingua
nostra discernere sententias et ,gefligelte Worte“, quae vocant, et proverbia, quanto difficilius
igitur nobis diiudicandum sit in linguis Graeca et Latina, quae metaphorae®) aut quae sententiae
in usu proverbiali fuerint. Kique assentior et sententias**) et locutiones in usu cotidiano tritas
et dicta experientia fatisque hominum comprobata***) et ,gefligelte Worte®, quae vocamus,j) pro-
verbiis vindicanti, scilicet quoad vulgaria atque in omnium ore fuerunt aut fuisse videntur. Etenim
ex usn communi sive pervagato sententiarum dictornmcue indicium firmissimum speciei proverbialis
esse petendum, mihi quidem persnasum est. Alterom indicium est constantia quaedam formae
dicendi; sed quamvis constans fuerit forma, tamen cum auctores orationis solufag tum imprimis
poetae, sive legibus metricis sive aliis cuiusvis generis rationibus commoti, haud ita raro commu-
taverunt. Unde hunc conspectum indiciorum proverbia ostendentium composui:

*) Of. Blimner: Studien zur Geschichte der Metapher im Griechischen. I. Teubner 1531, prael. et p. 112 sq,

*%) Falso mea quidem opinione Martin (Studien auf dem Gebiet des griech. Sprichworts. Progr. Planen i. V. 155%)
negat sententias omnino proverbiis esse tribuendas,

#*#) OF. Herder, Sproch und Bild, insonderheit bei den Morgenlandern (Hempel'sche Ausg. Teil VI p. 161):
_was sind Sprichwirter anders als kurze, kriftige, oft sehr sinnreiche Volksspriche, die als Grundsitze der
Denk- und Lebensart, als nnzweifelhafte Axiome des gesunden Verstandes und der Sittenweisheit geltent®

Riickert, Weisheit des Brahmanen L. p. 175:
.Zu lehren glaubt’ ich oft, was ich an mir erfubr,
Und sah dann: ich onmschrieb ein altes Sprichwort nur.
Das eben ist die Art des Sprichworts: wir gewahren
Erst seinen Sinn, wenn wir ihn an uns selbst erfahren.®
+) Praeclare Otto p. XXI ,wefligelte Worte* voeat proverbin hominum eruditorum.
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l. Tragici ipsi indicant speciem proverbialem,

B

a. addentes: wanep 7 weporniee (Aesch, Ag. 264, Soph. fr. 262, Eur. fr. 664) sive ¢id’ for’
ainhjc 1 Poorav megotufe (Soph, Ai. 664).

b. celebrantes sententiac vetustatem, e. gr. zetyépmy uidoc rade qguwvei Aesch. Cho. 313, me-
Agiqaros 0" év Bporois yégwr loyos Aesch. Ag. 750, Aoyog pév fov’ doyaios Soph. Tr. 1,
aet 0" vuvodueve Soph, Al 292, wdies uév ovv dpvipdéy Bur. Phoen, 438, melaide eivoc
we xedme Eyer Eur, fr, 25, 344, coll, H11.

c. landantes ignoti auctoris sapientiam, e. gr. 7 cogoc 7 cogos 0c mowTOS &V yaiug 168" Efd-
agrace . . . Aesch. Pr. 887 sqi., oogig ydp €x vov xlewov Emoc mépavrar Soph. Ant. 620,
aogay . gonpe o ddatevros Jeorove Eur. Andr, 957, Adyos ydo Eouy ovx Eude, gogpoy d°
Emos Bur. Hel, 513.

d. comprobantes experientia fatisque suis, e, gr. oons Eumergog zvger, Emiorerar Aesch, Pers, 598,
éniorapal 16 xwi nemelpapar Alev Bur, fr. 465, dc aindéc ov doa Bur. fr. 76, xai rads’ @’
131' aindéz, jodouny Eur, 1. T, 351,

II. Alii auctores docent speciem proverbialem,

a. scriptores Graeei, imprimis Plato,

b. scholiastae tragicorum ad hos locos: Aesch. Pers. 930, Cho. (78), 697, 926, Ag. 32, (1133);
Soph. Ai. (746), 786, 1039, Oed. Col. 954, Ant. 631, Tr. 13, Phil. 946; Eur. Andr. 930,
Hipp. 345, Med. 86, 410, Or. 279, 485, 1610, Troad. 1051, Phoen. 438, 1369; praeterea
schol. Soph. Ant, 781 de Eur. fr. 887, schol. Eur, Med. 618 de Soph. Ai. 665, schol. Aesch. ¢ 1
Ag. 33 de Soph. fr. 809.

¢. paroemiographi: Zenobius, Diogenianus, Gregorius Cyprius, Appendix prov., Diogen. cod.
Vindob., Greg. Cyptr. codd. Leid. et Mosqu., Macarius, Apostolius, Mantissa prov.*) (cf. diss.
m, p. 1—2].

d. lexicographi, grammatici, scloliastae aliorum auctorum, velut Hesych., Suidas, Etym. M., ‘

BEustathius. |
lil. Colligere licet in proverbiorum consuetudine fuisse

a. sententias, quae non modo ab tragicis tritae sunt, sed etiam aliis auctoribus Graecis re-

). locutiones formulasque dicendi, quae in eadem forma saepius repetuntur a tragicis,

¢, metaphoras, quae nummorum instar in cotidiano usu fuisse videntur.
*'F}

periuntur familiares, \
‘1
4
i)

Haud raro plura indicia simul concurrere est consentaneum.

§ 1. Sententize ad numen divinum spectantes. .

Rei ipsins natura fert, ut in tragoediis permultae sententiae pertineant ad numen divinum |
omnes sortes condicionesque vitae humanae dirigens. Quarum complures in proverbia sunt versae.
Homines ignavi ne sperent, se precibus inanibus anxilii deornm participes fore, admonet
Eur. fr. 435: -
avroe o voy domy el deinovac xeler
 ydo wovovvit xui deos EvllayBdver.
*) Corpus paroem. Graec. edd. Leutsch et Sehneidewin Gotting, T 1359, LT 1851,

*¥) Tragicornm locos ex his editionibus exhibui: Aesch. Soph. ex editt. Tenbner. Dindorfii 1882, Hur, ex ed. T
Tenbner. Nauckii [—II* IIT? 1879—81; fret. ex Nanckii Tragg. Graee. frgt. 1856, Scholia ex editt. Dindorfii, :




— h —

Versum priorem offert Mant. pr. 1,32 comparans cum proverbio ooy A% xai yeion xiver,
quod dicebatur emi vod uij yeiver Emi vais v Heww Einiow xadnuévove doyeiv (Zen, 5,98). Ver-
sum alterum exhibuit Ap. 17,43 b,
Ad BEur. El 80: agyoc ydo ovdeis, $eovs Exwv dve oroua,
Jlov dvvaer’ év Evidéyew avev movov
glossema aptissime adscriptum ovdeic @mo uovov [ff 100 €mxaleichar Seove affert illud ooy 49,
#. . % CfL Eur. 1. T. 910, Hel. 756, fr, adesp. trag. 440: Jeoc d¢ r0ic doyoiow ov meoiorerer.
Similia sunt Aesch. Pers, 742: eld’ orer omeddy wis avris, yuo Jeos ovvdmrerar, fr. 386: g
d¢ 1 xapvovne ovomevdew eds. Soph. fr. 3T1: ovx Eon toic ) dowoe cippagos Ty, fr. 842
(= Ap. 13, 36a): ov 7ois advpows 1 wyy Evidapfaver. Of Men. fr, 47: w6luy dixaiq xai Sedg
ovllepfaver,  Eadem sententia iam invenitur ap. Hom. Od. y 260 et Her. 7, 8, 1 neque ignota
fuit Latinis. Otto s. fortuna 9 uberrima locorum copia collecta demonstrat, quam tritum sit ab
poetis aliisque auctoribus Romanorum Terentianum illud (Phorm. 203): fortes fortuna adiuvat.
Cui cognatum est nostrum ,wer nicht wagt, gewinnt nicht“, quod in variis formis apud Graecos
et Latinos nobis occurrit. Inde ab veterrimo Hesiodeo (opp. 289) wijc &' ceerjc idodre Jeoi
mpordpordey Edyxev usque ad Horatianum celeberrimum (sat. 1, 9, 59) ,nil sine magno Vita
labore dedit mortalibus“ permulti idem expresserunt; summo autem cum studio tragici hoe docent
inculcantque multis dictis, quornm pars in corp. par. invenitur. Haec appono: Aesch. fr. 308
g mwovovvie &' €x Jeaw | dpellerar wéxvmpe 100 movov xifos. Soph. fr. 853 molidv zaldy dei
T xakov 1 popdvy | peepod 8 aydvos ov uiy' Eoyerar xAfoc, ubi in versu priore probabiliter
Nauck. pro xelovy proposuit movewv, alterum versum recepit Mant. pr. 2, 21: fi. 364 ovror mod
ayer vy axpoy avev maovor, Bl, 945 goa, ndvov tot yweic ovdév evwwyei, coll. fr. 7565 (= Ap.
13, T7b). Eur, fr. 477 movos yag, oic i€yovew, svzleins memjo (— Mant. pr. 2, 67), fr. 147 ev-
xheay Edaflov ovx dvev molliv mévaw, fr. T19 poydeiv dviysy tovs Héloviac edrvyeiv, fr. 464,
1039 v. 7, Buppl. 323, Her. 625, coll. fr. 240, 241, 242, 430a, atque ab Apostolio recepta fr.
238, 366, 1038, 745, 1. T. 114,
Aesch. Sept, 625 Jeod dé dapor Eour evrvyeiv Poorovs,
Ap. 8, 87 excerpsit, quocum comparentur Eur. Suppl. 596 et fr. 149.
Soph. Ai. 383 Zvv g Jeg ndc xai yelE rxodvgeta
reperimus ap. G. C. L. 3, 10, G. C. M. 4, 52, Ap. 12, 26 addita explicatione e¢vei roi: Jeoi
Poviopévov xai e xaxe pediorarar el téoyw, tum ap. Stob. Eel, 1, 3, 34, Suid. Cf. Eur. 1. A.
31. Neque dissimilia sunt Bur. fr. 925 (= Mant. pr. 1, 4), Suppl. 331 6 yao $eos meve cve-
orpéger srelw, Hee, 958 (= Ap. 12, 30b et 18, 4a), Hel. 712, Rhes. 332.

Soph. Oed, Col, 1536 teoi yap ev pév, owé 0" elcopdia’, orar | wa Sl dpeic ng £ w6 peai-

veoder toamy] meminisse mwihi videtur hexametri proverbialis Gyé Sedv @léover uvio, diéovor
dé Aemra, quod legitur ap. Mac. 6, 85 et App. pr. 4, 48. Eandem sententiam expresserunt Tib.
1, 9,4 ,sera, tamen tacitis Poena venit pedibus¥ et Hor. carm. 3, 2,31 ,raro antecedentem sce-
lestum Deseruit pede poena clando® aliique, quos vid. ap. Otto s. deus 11.

A deo mente occaecati valgo credebantur, quialiquid mali perniciosique suscipiebant. Hane
sententiam proverbii more

» celebratam ostendunt versus Soph. Ant. 620 cogig ydo éx Tov |
xlewor Emos sépavian | 1o xaxov doxeiv wor' €odiov | 1pd Enper oty qoefvag | Jeos ayer mpog
azav. Schol. apponit trag. adesp. 379. Iam Aesch. fr. 151 praeierat Jeoc uév alriav gver foo-
woic | otey xexdoer dwpe maapmdny JéAy, quos versus afferunt Ap. 8, 89k, Plat. reip. 2, 380 A,
Plut. Mor, 17 B, 1065 E. Cf. Hom. Il. Z 234, 7 377, P 470, = 311, T 86. BEandem sen-
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tentiam exprimit Publ, Syr. 173 ,fortuna niminm quem fovet stultum facit®, quod cum similibus
composuit Otto s, fortuna 13. Nos ,wem das Glick zuo wohl will, den macht es zum Narren¥.

Ad deorum summam potentiam spectat senarius

Jeon Félovroc xaw Emi dumog wdéore,

cuins de auctore veteres dissentiunt; equidem Nauck. secutus versum Euripidi vindicaverim. Pro-
verbium esse intellegitur ex Mac. 4, 69 (cf. 4, 3) et Luc. Hermot. § 28: +judc d¢ . . odx oi-
neet deiv . . fo orevoy xopdi] xarexieiew vy Elmide, £mi fuwog, we i mepoyie gnei, v Alyeiov
i wov Toviov dierdedoar Hélovras. Quae proverbii vis sit, simul ex schol. h. 1. cognoscitur:
gloyrar i Tay Tave gmogwy xul Jeg pove els lvow Emupemoufywy, paulo aliter interpretatur
Mac. 4, 3 &ni fumoc mhetv €ni 1dv eic xivdvvor Eavrove Fufefinxorov. Variata dicti forma
#€pdove Exauy x@v €. g. ., quam profert schol. Eur. Phoen. 395, ex ioco Aristophanis (Pac, 699)
manavisse neque proverhii locum obtinuisse mihi qunidem videtur. De origine locutionis &mi durds
Blimner 1. ¢. p. 99 haec seribit: ,diese sprichwirtliche Redensart soll davon ausgehn, dass die
griechischen Knaben bei ihren ersten Schwimmversuchen an Stelle der Schwimmgirtel von Kork
Binsenbiischel nahmen.¥

Contra deos et diram necessitatem pugnare esse absurdum, docent permulti loci. Otto s.
deus 8 iure ac merito eiusmodi sententias proverbiis attribuit, velut Plaut Pers. 26 ,deisne ad-
vorser. Ex tragicis haec eligam: Eur. fr. 491 o0 301 péyecdar npoc w0 Feiov, all’ éav, fr, 124
ov & eix’ dvayxy xei deoioe py pdyov, Bacch, 325 xov Jeopeyiow (= Ap. 13, 61b), Iph. A,
1409 10 Jeopayeiv ydo cgmolurovs’ (versus spurius), Soph. Trach. 492 Jeoior dvapeyovvees, CL
Hom. Il. P 98, Theogn. 687, Men. mon. 247, Xen, Oec. 16, 3, Act.apost. 5, 39. Idem valere
necessitatem, intellegimus ex Pittaei dicto

dviyxe ovdé Jeol pdyovroe
in proverbium verso testibus Zen. 1, 85, G. C. 1,52, G. C. M. 1,50, Ap. 3,6. Ad quod proxime
accedit Soph, fr. 236 mpos wpy Avayzny ovd® “Aone avidiovarew. Cf. Liv. 9, 4, 16 ,pareatur ne-
cessitati, quam ne dii quidem superant® et quae Olto s, necessitas 1 praebet. Cognatum est a
Zen. 3, 9 allatum dewijc avayxns ovdév ioygvgoregov, quod sine dubio mutuatus est ex Eur, Hel, 513
Aoyos yap foty ovx Endc, cogoy d° Enog,
denijc @viyxns ovdév Toyvew mhéov,

cuius loei speciem proverbialem versus prior per se satis certe indicat. Ex ingenti copia simi-
lium satis sit apposuisse Aesch. Prom. 105 70 wijc aviyzye £or’ adqowwor oiévoc et Soph. Ant.
1106 gvayxy & ovygi dvoupayyréor.

§ 2: Sententiae ad hominem pertinentes.
a. ad varios aetatis gradus et ad moriendum.

Ex Bur. fr. 511 melaws aivos Eoye uév vewrépww,
Foviai ' Exover rov yegaurfomn xpaATOS
sumptum videtur Prov. app. 4,6 vfois pév égye, govias dé yepaurfgors. Proverbium esse apparet
cum ex illo medwoc eivec, tum ex Harpoer. 85, 14 (Bekk.) magowpie tic fomw . . Egya véawv,
Boviai dé péowv, evyai 0 yeodviwy, Hac forma mutata afferunt prov. Mae. 4, 11, Ap. 7, 90.
Suo iure autem sredawde audit eivoc ille, quippe quem non modo Hesiodus sed etiam Hom. IL
B 53, Pind. fr. 213, Plut. an seni sit ger. resp, 789 E celebrent., Rursus Eur. idem expressit
fr. 293 et 364 v. 21 (= Ap. 12, 70a). Etiam meminit sententiae Minervam ad Furiarum chorum
Bum. 847 loquentem faciens yeoaurdom yio el* | xai gy wév & o0 xdor éuod cogywrépa,

e
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AL Solone pronuntiatum esse tradunt versum (fr. 18)
ynodoxn d° wiel worla didacxiuevoc,
quem adhibent Plat. Lach. 188 B, Reip. 7, 536 D, Amat. 133 C, Plut. Sol. 31, schol. Soph.
Ant, 711, Cic. Cat. mai. 8, 26 et 14, 50 atque, quod in prov. cessit, afferunt Zen, 3, 4 addens
£ 1oy die 10 yiows Euasgorépwy, Diog. 3, 80, G. C. L. 1, 79, Ap. b, 40. Tragicorum hue
pertinent Aesch. Ag, 584 aei ydp 17¢ 10ic yépovary e medew, fr. 387 xaidv 9 xa YEDOVTL
pavddvenr goge, Soph. Ant, T10 @Al avdoe, =&l ng .’3 aqogoe, o pevdaven | aodd’ aloyoov ovdér
xel 70 py welvew dyev, ubi schol. illud Solonis offert.

Quantiscunque vero laudibus reramm peritos senes efferunt poetae, saepius senectuti imbe-
cillitatem atque inertiam crimini dant, Kur. senem quasi umbram contempsit fr. 512 govg xai
geut yEoww avijo (= Mant. pr. 2, 97) et Andr. 745 o yeo eviioroygos ov oy Exes, quae
sunt Menelai Pelenm senem obinrgangis. De usu proverbiali vocis eme dixi in diss, mea p, H3
—b4, Cf Blamner 1. e. p. 260 et 266. Hue spectat speciem proverbialem in versu primo prae
se ferens Eor. fr. 25: malaios wivoe oic xoalog Eyer-

yEoovres otd€y Eauer ahho mhyy oyhos | zai oyip’, oveipwy & Epmopey pprpere.

Idem valet yépwr wwopfos Med. 1209, Her. 166, coll. Arist. Lys. 372.

Cognatum Soph. Oed. Reg. 961 opxoa neimd soper’ evvale donrj landatar in Mant. pr. 2, 85.

Notum erat proverbium &t roiv mgoc wo yioas evydeorfowy (Diog. 4, 18)

dic muaidec oi yfoorvres.

Tragicorum huc pertinent Soph. fr. 444  adder yap wo e maic O yroaoxov dvie, Aesch.
Eum. 38 yoave . . dveimaic péy v, Ag, 74, Permultorum scriptornm loei continent eandem
sententiam, in eis Arist. Nub. 1417, coll. Equ. 1098 sq.; Plat. Legg, 1, 646 A; Crat. fr. 24 r;l
¢o' ¢Andic 6 Adyoc oc dic maic yfpow, Theop. fr. 69; Iuvenal. Sat. 13, 33 ,dic, senior bulla
dignissime®, ubi schol.: ,quasi iterum puer, hoe ex prov. Graeco 7. d. x.* Alia praebent Otto
5. senex 1 et Bauck®) p. 15; el nostrum ,Alte Leute sind zweimal Kinder.®

Soph. Oed. Col. 395 yéoovie o gododr @ladoor, 0c 1vEog méay receperunt G. C. 1, 97, G,
C. M. 2, 51, Ap. 5, 89.

Paucis attingam, quid poetae tragici senserint de moriendo. Aiacis praeceptum Soph. Ai. 479
i xakac Ly ¥ xeloc vedvgxévan | wov evyevy yon
in proverbinm erat versum teste Mac. 4, 35. Vid. Lobeck. ad h. 1. Idem exprimunt Soph. El.
1320, 988 sqq. (= Ap. 8, 34(), fr. 44> 6 w3 yco eiver xpeiagov 1 10 Cfv zaxde, Oed, R, 518,
Ant. 468 sq, fr. 867, tum Aesch, fr. 392 [wic movieds ddrvaros aiperdtegos (= Ap. 1, 67 ¢),
fr. 85, 171, Ag. 1303, Prom. 760. lmprimis autem decantavit sententiam Euripides, e. gr. Or,
11561 &ouev xifoc | xadwe Pavovies v xehvc oecmauévor, fr. 599 ovx ooy 10 wip  Lyv xpeigaon
€or' 4 Lqv xaxdg, Hec. 317, Her. 200, 534, Or. 786, Tr. 637, Ton. 858, Cycl. 201, Rhes. 758 sqq.

Ex miro verborum consensu conicere licet, in proverbii consunetndine fuisse

Aesch. fr. 250 alyoc &' obdév arerar vexpod,

Soph. Oed. Col. 955 Javévrwy & ovdey aiyos dnveat,

Bur. Ale. 937 wijc pév (Alcestidis mortuae) yae ovdédy elyos ayerai more,
Cf. Soph. Trach, 1173, EL 1170 (quem versum Erasmus Adag. Chil. p. 981 habet), Eur. fr, 830,
Propinqua est sententia affirmans, mortem afferre malorum finem, quae in tragoediis passim
repetitur, e. gr. Aesch. Suppl. 802 =y yap Yaveiv EievSegovuw gulociovoy xaxay, Prom. 754,
fr. 250, 843: Soph. fr. 631 @i’ o ¢ Javaros igores iwrpos voowy, Qed. Col. 1220, Trach.
1255; Eur. Her. 595 10 yao Saveiv | xaxdr uéporov gaopaxov vopilerar, Med. 145, Hipp. 1373,

*#) de prov. aliisque locutionibug ex wsu vitae communis petitis ap. Aristophanem com, Diss. inang. Regim, 1880,




fr, 176, 452. Quorum locormn partem haud iniuria, ut mihi videtur, recepit Ap. 2, 52¢, 6, 67 |

8, 83 ¢c. Idem excerpsit 18, 54 verba, quae Darii umbra facit Aesch. Pers. 840 . . roic Javedor

srAovTog ovdéy wepede.

b. Sententiae ad condiciones institutaque vitae privatae pertinentes.
e, ad rationes familiares conubiumque.

Tota fere antiquitas in hac consentiebat opinione, fortes a fortibus creari (ef. Hor. carm.
4, 4 29) patrumque indolem in filiis quasi reviviscere. Huc spectat Eur. fr. 344
el e’ edaids aivos oic xalde Fyev
0vx @V YEVOITO YOWOTOS £x xexoD FTETOOS.
Ex versu priore, qui recurrit in fr. 25 modo p. T allato, sati= apparet, dictum in numero pro-
verbiorum esse habendum. Accedit, quod idem sensus inest, qui in proverbio rod maroos 6 mweu-
diov explicato ab Mac. 8, 43 £l w00 opoiov et ab Ap, 16, 719 ém wav marpplovioy es wvag
émumdeidmrag. Nee minus proverbii speciem adumbrat exordium Hur. fr. 76: g alygdés v
ape, | éodidv an’ dvdguv fadie yiyvesSer téava, | zoxwv & opoe T guoes 1 100 merpss.  COf
Eur. Hel. 941, fr. 166, 284, 300; Soph. Ant. 78, 471, Ai. 471, P’hil, 874,
Concedit autem aliud proverbium, etiam contrarium fieri posse, quod legimus in Soph. fi,
262 (= Ap. 6, 88a) .
toth J°, wmomep 1 nawocuie,
Ex xeeore Jawmy yyoros @v yévort' @vip.
Aeschylus usurpata imagine eandem sententiam expressit Cho. 204 ocuuxgov yévewr’ @v amép-
paros wfyas mud gy,
Pietate erga patrem ductus Haemon linguam coercens Creonti ipsum acriter obiurganti
respondet Soph. Ant. THb = : :
el wi memje 109, elmov v ¢ 0vx EV PUOVEDY.
Diog. 4, 75, App. pr. 2, 11, Ap. 6, 78 inter proverbia recensent & wy memje fode addentes
Aeirer 10 eimov év xvi. Vim proverbii explanat Erasmus p. 492 ostendens, id vulgo esse dictum

«(uoties honoris aut metus causa convicium reticebant.®
Feminarum condicionem Athenis miserrimam fuisse, quis est qui nesciat? Angustis munerum

domesticorum finibus coactae itaque omnis paene humanioris ernditionis expertes, viris, qui totum
fere diem forig agebant, non modo non cordi erant, verum etiam ad nullam aliam rem esse vide-
bantur nisi ut domum administravent et liberos parerent educarventque. Huc pertinent innume-
rabilia fere dicta tragicornm, quorum pars adeo erat sermone frita, ut proverbiorum locum tene-
rent*), Gravissime poetae inculcant, domi manere et tacere feminas honestas decere. Primum
exhibeo Eur. fr, 920

tvdoy yovewny zei wep’ olxfraie loyos,
quod proverbiale esse Hust. adIl. 566, 14 testatar: . . . acoowuiay €5 Evouridov Aéyovear évdow
¥. #Thy Yyovy €v 1oic xav olxiav lednréov @v sin tds yvvairws, E5w 0 ovx €5wéov, 0udé éliotpivy
agpovrmy dvréov vy Acdiev. Of, Kur, Her, 43. Kodem sunt referenda verba ab Eteocle ad
chorum virginum Thebanarum facta Aesch. Sept. 232 ooy & av 10 owydv xel pévew ow douwy.
Soph. Ai. 292 Tecmessa de coniuge dieit:

6 & eime oo we Pai’, dei & durvovueva:

yUvae, yoveEl x0Guov 4 Gy @fpet,
ubi verba el &' vpv. proverbium satis indicare videntur; optime schol. affert, quae Hector ad

*) De prov. Opxovs £yud yuvexos eic vdwp yodgm vid. diss. m. p. 29.
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Andromacham ap. Hom, 1. Z 490 loguitur. Praeclarae sententiae Sophocleae imitatores et lau-
datores, quorum numerus ingens est, Lobeck ad h. 1. enumerat. Apud eundem poetam cognatum
legimus fr. 61: =xopy e xaoyeig yévos, | alc xdguos 1 auj 16 xai 1@ medo’ Fy, de quo vid.
pauca in diss. m. p. 35. Cf Bur. Her. 476 yvvawi ydo oy te xai 16 owggovely | xdkiworor,
Audr. 876, El 843, Hee. 975, I. A. 735, 993, fr. 525. Adseribere mihi liceat praeceptum
Pauli apostoli (1 Cor. 14, 34) «i yvvaizec vuoiv v waic Exxinoice oygroooy xid. et ex Latinis
unum Plaut, Rud, 1114: tacitast melior mulier semper quam loquens.® Plura ap. Otto s. mulier 1,

Ad Androwmacham respiciens, quippe quae ab Neoptolemo marito ex bello Troiano praeda
adducta concubinaeque locum obtinens totam felicitatemn domesticam perdiderit, Hermione elo-

quitunr Eur. Andr. 930

raxwy yoverxwy soodoi w dmwlecay.
Mox pergens omnes prudentes viros admonet, ne unquam alienas mulieres domum intrare
patiantur, avr yao diddoxalor xaxdy (v. 946) atque idem inculeat v. 952. Ad versum illum
930 scholl. adnotaverunt elc agoowiay pergydy o orizoc, Sed etiam aliunde constat de hoe versu
in prov. profecto, ef. Wyttenbach ad Plut. Mor, 143 F. Idem ionent Plut. 1. ¢. et 610 B,
Naumachivs ap. Siob. 73, p. 439,

In delizenda uxore viri praecipue id spectavisse videntur, ut virginem in matrimoninm du-
cerent, quae ipsis et genere et re familiari par esset. Huc pertinentia dicta praeceptaque per-
multa cum apud alios seriptores Graecorum reperimus tum apud tragicos, Of iam Hom, 11, F 398
yReYTE < . ElxvTEY axomy et Pind. Eyth. 2, 64 sqq. Aesch, Prom, 887 :-; o’ug‘.':.’n_:' 1? oopoc 0e |
wpwToc By yvoiug 1o’ ffdatece | xai yhoooy diepvdoioynoev, | vic 16 xydetoar xad favrov dor-
orever paxog auctore schol. A (= Ap. 16, B5) respexit Pittaci dictnm wjy xerd oeviiv éla.
Qui cum ex eo quaereret quidam, utram duceret uxorem, bene dotatam an pauperem sibigue parem,
ad pueros enm dimisit, qui turbines flagellis agitabant aliique aliis dicebant 7. ». ¢. ¢&. Unde is,
qui interrogaverat, sumpsit sibi praeceptum igwe duiler (= Ap. L. ¢.) sive yauer €x v dpoimv,
quod Cleobulo tribuit Diog. Laert. 1, 92. Verba autem, quibus induxit Aesch. praeceptum no-
bilissimum, ne umbram guidem dubitationizs mihi relinquunt, quin id fuerit proverbiale, quamquam
owiserunt paroemiographi. Accedit quod identidem recurrunt sententiae idem exprimentes.
Quin etiam verborum similitudo quaedam veperitur in Eur. fr. 213 xidoc xed’ avvov w0 gogoy
xraodar yoewy et fr. 60 & wdv opoiov of zaxoi yepovs' ael simillimum est illi Cleobuli supra
exseripto. Cf. Eur. Andr. 622, 1279, El. 1097, Her. 297 =qq., fr. 153; Rhes. 168. Adhibuit
Plut. d. edue. pu. 13 F; cf. Ov. Her. 9, 32 ,si qua voles apte nubere, nube pari.*

g. sententiae ad amorem pertinentes.

Oculos illicere potissimum ad amandum eloguitur hic versus a Diog. 4, 49, Mac. 3, 72,

Ap. 6, 89 excerptus : )
£x 100 yao Eoogiy ylver avdommois Epdv,
cuius auctor incertus est. Dindorf aliique, recte ut mihi videtur, versum Sophoeli adseribunt.
Nostrates simile habent ,die Augen sind der Liebe Boten®, quodiam reperitur apud Prop. 2, 15,12
»81 nescis, oculi sunt in amore duces.® Cognata ex auctoribus Latinis composuit Otto s, oculus 8,
Cf. Aesch, Sup. 10056 sqq. Eodem spectat Eur. Tr. 1051
ovx €07’ EQuOmS OUTIC OUx aEl (PuiEL,

ubi schol.: ¢ oufyoc ovros £v apouiars géoerar. 1llis Hecuba adhortatur Menelanm, ne in eadem
navi qua Helena domum redeat, metuens ne in pristinum uxoris amorem relabatur, si denuo
convictu mulieris froatur Menelans: (uippe amator omnis, quod amet, constanter amet. Krrat
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igitur Otto, qui s, amicitia 3 proverbio ,verae amicitiae sempiternae sunt* nostrum addit; neque
enim locus noster ad amicos sed ad amatores pertinet, Ap. 13, 16 n formam variatam praebet
ovdeis €paomjs xtk. Legitur apud Arist. Rhet, 2, 21, Eth. Eud, 7, 2.
Sed qui vitam in egestate degant, vere amare non posse, veteres arbitrabantur. Itaque
Eur. fr. 887 &y mwhyopovyi tor Kvmpis, &v mewavn o' ov,
qui versus teste schol. ad Soph. Ant. 781 in prov. transiit. In omnium ore fuisse cum hane
sententiam tum versum Hur., docet Nauck ad h. I. permultos afferens locos.

Plurimum in amore vinum valere, dicit Bur. Bacch. T73

oivov dé punxér’ ovieg ovx foty Kimgic,
Omnino veteres Veneris et Bacchi sodalicium saepissime celebraverunt. CI. Ap. 4, B8 &t
12, 2. luvat ex Latinis nonnulla apponere: Ter. Eun. 732 ,sine Cerere et Libero friget Venus®,
Hor. carm. 3, 18, T ,larga nec desunt Veneris zodali Vina craterae; plura ap. Otto s. Venus,
qui comparat nostrum ,ohne Wein und Brod leidet Venus Not.®

Denique hue referendum est prov. Aggodigic eyoe* €xi wiv Epmn dhoxouévor ab Mac. 2, 70
commemoratum; est autem derivatum ex Soph. fr. 170

}frjr'u}' T Iurl'-J_(r;]' xﬂzgﬁ-gﬂr]fm'm' {f;-‘{uh-‘,
Plura suppeditant ap., Hesych. 1 p. 649 s. v., Hustath. ad Hom, 1I. T p. 1183, 19; Aneed.
Bekk. 1, 472, 22,
y. sententiae ad amicitiam inimiecitiasque pertinentes,

Amicorum usus complura proverbia in lucem protulit. Ae primum gquidem animadvertimus,
non deesse tragicorum sententias exprimentes nostra ,gleich und gleich gesellt sich gern® et
s9age mir, mit wem du umgehst, ich werde dir sagen, wer du bhist.* Neque aberrare mihi vi-
deor, ecum eas in proverbii consuetudine fuisse coniciam commotus tritissimo versu proverbiali

Hom. Od. o 218 aic aiei o duoiov Gyer Feos we wov duoiov,
quem Diog. 5, 16, G. C. 1, 15 alii afferunt. Miror quod paroem. omiserunt praeclarum
Eur. fr. 809 (v.7—9) oouc & omdav vderar zexoic dvijo, | odmoinor sjodmoa,
yiyvoigrow or | torodtos €0 olowoneg Tderan Evvein,
quos versus exhibent Dem. d. fals. leg. § 245, Diod. Sie. 12, 14 respiciuntque permulti, quos
Nauck in glossa 1. e. enumeravit.
Sunt qui falso Euripidi attribuant Soph. fr. 13
Gopol THQRYVOL TV GOPOY SVvousi
simile Salom, prov. 13, 20 ,wer mit den Weisen umgeht, der wird weise.* Senarium esse pro-
verbialem, testantur Zen. 5, 98, Mac, 7, 76, Ap. 15, 58, Pr. app. 4, 76. Adhibuerunt eum Plat.
Reip. 8, 568 A et Theag. 125 B; Aristid. 2 p. 373, Liban, ep. 33 alii, quos apposuit Nauck.
Attingit Aristoph. Thesm. 21.
In corp. parcem. desiderantur hi loei Euripidei eodem spectantes: fr. 1013
pielgovan iy yored duddice xexe,
quem versum afferant Paulus I Cor. 15, 33 plurimique auctores a Nauck, enumerati atque lingua
nostra sic vertit ,sehlechter Umgang verdirbt gute Sitten;* tum fr. 612 6 ydo Svvov xexog pév
v wyy yeews, | towovede tovs Swvovias Exmendeverar, | yonorove dé yonoris, Bl 385 f & duidig
Joorove | xoweire, Andr. 683 v opdie | maveoy Bgoroior yiyverar diddoxados, coll. El. 1085,
Aeach. Pers. 763, Rhes. 206.
Ap. 3, 100 d habet BEur. fr. 298, concinens eum Men. mon. 28
avijo 0€ yonetos yonGiov U JUGET TTOTE.
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In omnium Christianorum ore est celebratissimum illud, ut dicunt Pythagorae,
xowd T tov iy,

quod receptum est ab Zen. 4, 79, Diog. 5, 76, G. C. L. 2, 54, Mac. 5,21, Ap. 9,88. Saepius
id usurpat Huripides. Orestem quominus in consessum Argivorum de capite matricidae indicantem
solus se conferat, Pylades his impedit (Ov., 735): ovyxarecxdrrots &v fuds #owe ydo e TEY
giiww. Iterum adhibet prov. poeta Menelaum loquentem faciens Andr. 376: gllov yoo ouvdéy
idiov oimwes qilot | opddc meguxas’, alid zowd yorjuere, tum Phoen. 243 xowd ydo gidmv dyi,
Iph. A. 408 & xowov alysiv tois gihowot xp1 gilove, coll. fr.901 v. 13—14, Ale. 369, EL 1305,
Ton. 935, Iph. T. 605 sqq. Commemorant prov. plurimi, e. gr. Plat. Phaedr. 279 C, Lys. 207 C,
Reip. 4, 424 A, 5, 449 O, Legg. b, 739 C; Men. fr, 12 (Mein.), unde mutuatus est Ter. Ad.
803: ,nam vetus verbum hoec quidemst, communia esse amicorum inter se omnia.¥ CL Ofto s.
amicus 1,

De auctore senarii proverbialis

[ft'ffgf:l-; xo:xffn_: J'Jr_?:'EtTtFové'u; i-"x.':'or}'n;l-' q.f';‘,ue,

cuing mentionem faciunt schol. Soph. El. 188, schol. Eur. Andr. 976 et Phoen, 403, schol, Aristid,
p. 85 et 681, Zen. 1, 90, Diog. 1, 79 ceterique pavoem,, inter se dissentiunt et veteres et aetatis
nostrae viri doeti, alii Sophoeli, alii Euripidi enm assignantes; sed res incerta videtur, Soph.
prov. respicit, ubi Electram de misera sua condicione querentem facit El. 188 r;-, @iloc oveg
a@vijo vmegiorarar, ubi schol. prov. nostrum adscripsit. Cf. El 322, Ant. 540. Ex ingenti autem

numero locorum, quibus BEur. proverbii sententiam expressit — qui poeta Orestem et Pyladem
intimae verissimaeque amicitiae exemplum omnibus temporibus ante oculos proposnit — eligam
luculentissimos. Phoen. 403 e gilwy &° ovdév v w dvorwyis (= Mac. 4, 22, App. pr.2, 90),
Here. fur. 559 gqilos ydo elow evdoi dvomyer tives; coll. v, 561, 1223 sqq., Bl 605 ovdeis drorw-
xovvei gor pileg, Med. 881 coll. Theogn. 209, Or. 4564 gvoua ydp, Eoyov &' ovx Exovow oi gilot, |
o0i un 'mi taice cvpgopaic ovies gilor, Or, 1095 Pyladis nobilissima: 6¢ iy puév dudc dvarvyeiv
gilos mapy, | viv & ovxér’ eipi dvoreyoivii oo qidog, | ovx Eouw, coll. v. 666, 727, 803, Hee. 1227
&v 10i¢ xaxoic yap ayadol cagéoraror | gilor 1 yonore 8 avd Exacr Exer gilove, Here. fur. 57
sqq., Iphig. A. 846 sqq., Andr. 87. Liceat ex Latinis panca in memoriam revocare Ov. Trist.
1, 9, 5 ,donec eris felix, multos numerabis amicos, | tempora si fuerint nubila, solus eris,* qui
versus mirum in modum consentiunt cum Theogn, 697; Plaut. Epid. 1, 2, 10 _is est amicus, qui
in re dubia re iuvat, ubi re est opus*, Ennianum illud ap, Cie. de amie. 17, 64 ,amicus certus
in re incerta cernitur.® Uberrima exempla huius prov. collegit Otto s. amicus 6,7, OCf. praeterea
Theogn. 645, 857, 929, les, Sir. 6, T sqq.

In amicitia ineunda persaepe divitfias magnum habere momentum pauperesque ab amicis
derelingui, tragicos non fugit. ldem sensit Eur. fr. 465

Emiorepey dé xal memsipeuay mela
aic 10V Exovemy wevies avdowmor gilo,

quod iure ac merito proverbiis vindicat Ap. 7, 83; El. 1131 mévjras ovdeic Jovierar xtdodeay
gilovs, Med, 561 wévire gevyer mwae ne Exmodwv @ilos, Here. fur. 1425 saepins, etiam Soph. fr,
86 o xLJiflltt'tr' crtowmotdy evpioxer @ilovg saepius,

Ad perfidiam non sincerorum adulantiumque amicorum pertinet Eur, fr. 364 v, 23:

Boayeia thoyns fdovijc xaxic,

quem affert Mant. pr. 1, 38, quamquam turpi interpolatione depravatum. Cf. Soph. fr. 841
yaigew € wicyouic fdovais ov yoi mote, quod imitatus esse videtur Men. mon. 544.
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Ab praeceptis christianis prorsus abhorrent, quae Graeci sentiebant de inimicis, Bene Lessing Laoe,
1V ,die moralische Grisse bestand bei den alten Griechen in einer ebenso unverinderlichen Liebe
gegen seine Freunde als unwandelbarem Hasse gegen seine Feinde.” Sic Medea Eur. Med. 809
dicit se esse Japeiny Exdgoic zai @ilovaw gouery. Pervulgata erat sententia cum apud alios po-
etas (Archil. fr. 66, Sol. fr. 13, 5—6, Theogn. 869 sqq., Pind. Pyth. 2, 151 sqq.) tum apud
tragicos. Proverbii speciem habet Lobeck. iudice, cui adstipulor, Soph. Ai. 988

1075 Exdooioi tou | @ulonol mavres xeyuévols Emeyyshdr,

ubi cum Dindorf. aliisque pro davoder librorum recepi €xdooior nixusv. 79 ovxovy yéhwe ijdioros
efc Exdoove yeddv; Adiuvat opinionem Lobeckianam verborum similitudo in Soph. El 1152
édmx’ Eyw dor goovdos miTos e Favor | yeddoe &' €xdooi, coll. v. 1295, Oed. Col. 902. Si-
milia Aesch. Pers. 1034, Pr. 158, Suppl. 1008; Eur. fr. 463, Med. 383.

Hue referenda videntur, quae Creon, postquam exposuit, se implacabili odio in Oedipum esse
imbutum, eloquitur Soph. Oed. Col. 954

Supod yap ovdéy y:}gﬁ:c cor dhido mhny | davelr,

ubi schol. Tov10 0¢ xai mapormaxdic Aéyerm, omt 6 Svpos Eayarov ynoeaxer Afyered dé dia 1ove mpEc-
Berépovs: Gow yredoxover, oy Soudy Epowuevectépoy Eyovary.  Eadem praebent G, €, 2, 66 et
G. C. L. 2, 23.

Veterem ab Stasino poeta prolatum versum

VLS ¢ T xrelvae Taidas xCTelElTEL,

quem proverbii loeum olim tenuisse tradidit Arist. Rhet. 1, 15 et 2, 21, attingit aperte Eur.
Andr. 519: zai yéo avoie | peydiy Aeimen Egdgove Exdouv, | Eov xreivew | zai gofov oixwr dgpe-
iéear. Nam cum God. Hermann. sto, qui €xfgovc éxdedr interpretatur ,hostes eosdemque
hostibus natos.” Versum illum praeterea in Here. fur. 166 obversatum esse poetae, affirmaverim
Pflugk. secutus. FEtiam Soph. sententiam videtur respexisse El. 964. Apte afferunt editores
Herod. 1, 155 duoims ydo pow viv ye qaivouas Temomxévat, ws el 116 TQTEQE ATOXTENVES TwY FTEidmy
avrov geiceero.  Cf. Polyb. 24, 8, 9—10; Suid. s. v.

Teucer indignatus, quod domum reverso sibi immineant patris convicia, Troiae autem manere
non possit propter inimicorum copiam, profert Soph. Ai, 1022

mwoddol pév Exdooi, mavge & vigelijcue,

quem versum invenimus in Mant. pr. 2, 64. Cuius colorem proverbialem Leutsch in adnotatione
ad Zen. b, 77 indicavit: quamquam elucet, poetam nostrum magis consentire cum verbis formaque
quam cum sensu proverbiorum, quae ille affert: molZof vor vapdnzogiool, wavon J€ ve faxyor
tum moldoi fovxévrar, wedge d€ 1e yic agorijoec (Diog. T, 86) et alia,

Ex veterum superstitione affirmante, dona improborum exitio esse solere, natum est prov.
Soph. Aj. 664

add’ Eort aindhje 1 fooroy maooiuia,
Exdomv ddwot daoe xovx dvyaiue.

Paucis moneo, @¢dwpa dwgn eleganter dictum esse pro ,dona funesta.* Veteres (vid. Serv. ad
Verg. Aen. 4, 496) tradunt, ductum esse prov. ex Hom, Iliad. H narrante, Hectorem et Aiacem
inita amicitia dona inter sese permutasse atque Hectorem Aiaci gladium, Aiacem Hectori balteam
dedisse; deinde alterum balteo esse tractum, alterum gladio se ipsum interemisse. Excerpserunt
versum Zen. 4, 4; Diog. 4, 82 aliique, quos Lobeck. ad 1. c. afferf. Praeterea exhibuit senarium
illum praeclarnm schol. Eur. Med. 617; ibi enim Medea reiciens lasonem offerentem uxori filiisque
exsulibus pecuniam et quascunque alias res haec eloquitur: xaxod ydp dvdpic dag’ oo oux Exe.
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Eadem opinio inest in eis verbis, quae Laocoon equum ligneum aspiciens facit Verg, Aen. 2, 49;
squicquid id est, timeo Danaos et dona ferentes”, unde nos wutuvati sumus ,,Danaergeschenk® de
dono, cui quamvis magna commoda proponenti ne quid incommodi snbsit timendum est.

c. Dicta praeceptague ad artem vivendi pertinentia et ex usu vitae
cotidianae petita.

. de tacendo, loquendo, veritate.

Taciturnitatem laudant tria proverhia
xo1) Giydv 7 xpeiodove gryye Aéyew (Mant. pr, 3, 46),
7 Afye m Guyfjc xpeiviov 4 cuyiv Exe (Mant. pr. 3, 7, Mac. 4, 44 ete.)
dogpeléarepoy o0 Afyew 16 ayey (Mant. pr. 1, 28),
quae mihi in memoriam revocant versum ex Scriptura Sancta haustum ,Schweigen hat seine Zeit,
Reden hat seine Zeit* et adagium nostrum ,Reden ist Silber, aber Schweigen ist Gold.* Etiam
Latinorum eiusmodi dicta exstare, docet Otto s. tacere 2, 3. Et cum eadem sententia quamvis
formis mutatis apud tragicos saepissime occurrat, non dubito locos eo pertinentes proverbiales
existimare, Aesch. Sept. 619 de Amphiarao: qudei dé geyav § Aéyew ta xeipwe, Orestes chorum
iubet Cho. 582 aiydv 4 omov Jei zai Afyew 16 xaipe, idemque eloquitur, se matricidio inquinatum
ab uvsu colloguioque hominum esse remotum, pergens Eum. 277 éaforener . . . xdi Aéyew mov
dizy | ovyav & dueims.  Plut. Mor, 606 A landat Bur, fr, 417 v. 2 &xlorapar . . aiyd@v & Grov
xo1 xai Aéyew 1’ @ogeléc, Paulo aliter sententiam expressit Soph. Oed. Col. 808
ywois 10 T elmeiv wolla xel 1a xaige,
qui versus in proverbium abiit testibus App. pr. b, 36 et Ap. 18,47. Hue spectat Soph. El. 1292
%00VOU yae @v ooL xatpoy EEeipyor AGyoc,
quod App. pr. 5, 31 et Ap. 18, 36 explicant £mi vov moile Aeyoviwy. Idem poeta praedicat
breviloquentiam atque taciturnitatem fr, 99 PSeayei ldyp xai molle modoxewar Gogd, fr. T9 moll”
Exer ouyy) xadit, coll, fr. 843 v, 2 (= Ap. 8, 41 h), fr. 80 wd ydo meowwoe weviayos Avureio’ &,
coll. fr. 100, quibus simillima Aesch. fr. 182 molioic ydo fow x€pdoc 1 auyy fooray, Ag, 848
Aar 10 Gry@v paopaxoy flddnc Eyo et Bur. Or. 638 fou & ob aiyy Aoyov | xpeioaon yévorr dv,
foni & o0 diyijc Aoyos, Phoen. 4563 fdeadeic dé pvdor aleiorov eviovew cogiv, fr. 28. Cf Pind.
Isthm. 1, 63, Simon. Ce. fr. 66,
Ap. 11, 93 a recepit Eur. Baech. 369 udoea yao pdeos Aéyer, quocum componantur G, C.
2, 69 dogie pwgov: Eni twv dovvere Aakovvrov et Ap. 11, 92 pweds cuwmiy o divarar.
In App. pr. 3, 12 excerptum legimus Soph. fr. 840 4 dé umeia | néier adeigr tic no-
Vol Egu.
Veritatis amantes simpliciter aperteque solent loqui atque abhorrere ab ambiguitate amba-
gibusque, Itaque Aesch. fr. 170
¢l ytg on vic ehndeins Emy
et Bur. Phoen. 469 anlode ¢ uviac rije adndeles Equv.
Reperitur prov. apud Diog. 2, 85 et Ap. 3, 62; Valckenar. ad Phoen. 1. ¢. multos sug-
gessit, qui prov, usurpaverunt, in eis Plut. de adul, et amic. diser. 30, p. 62 C (= Mant. pr
2, 3b), Isae. p. 87, 14, Lycurg. p. 152, 1H: addo Plat, Crat, 405 C xcrd w0 adndéc xai 1o dmlovy
rawtov yap €onrv.  Cognata Latinorum collegit Otto s. veritas 1.
Quanta sit veritatis vis, docet Soph. Oed. Reg. 356
dinités ydo loyior roépw,
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unde manavisse prov. loyvodv 1 ahijdee (ap. Mac. 4, 81) eo est verisimilinus, quod Stob. Flor.
13, 2 versus illius variam lectionem praebet loyvgov pro ioyvev. Tum Soph. fr. 737 zaindés
cel masigroy loyver doyov, quod Nauck correxit proponens iogven Aoyoc vel Aéyw. Cognata sunt
eiusd.. fr. 526 Jdpoer Aéyw walndéc ov ageliel wore, Ant, 1195 dpdaov dlajder dei.

Verba lenire animi morbos, Aeschylus Oceanum facit pronuntiantem Pr. 377
ovxovy, Hoounded, tovto pyvuexes, ot | ogyis vocevens eloiy iatpol Aiyou
Suo iure Erasmus p. 613 arbitratur, hoe versu Graecos proverbio esse usos; nam et forma inter-
rogandi et creber usus versus nostri aut eiuvsdem sententiae hanc comprobant opinionem. No-
tanda est varia lectio wweyis pro doyis, quae occurrit ap. Plut. cons, ad Ap. 102 B, Kustath.
696, 33 et 1005, 21, Men. mon. HDO saepius; neque tamen intellego, eur hac re commoti viri
doeti codd. seripturam gdpyyc in versn Aeschyleo mutandam censuerint, Aesch. fr. 443
o6oyic narains eiciy aitos Adyor
bene coniecerunt originem ducere ab loco illo Promethei. Atque etiam Ap. 8, 96 d Jvuov Aoyos
iargoe et 10, 76 ¢ Aoyoc lergic 1od zare Yugyy wedove inde videntur fluxisse. Ceterum Erasmus
l. ¢. de nostro doctissime plura exposuit. Similia leguntur Soph. Ai. 330, Oed. Col. 1193; Eur,
fr. 954, fr. 1049, {r. 1064. Ab schol. Aesch. comparantur Hom, 1. O 395 et Meun, fr. inc. 23
(Mein.); addo Men. [r. inc. 84, Hom. 1l. .4 793, lsocr. de pac. 167 A; Cie. Tuse. 3, 31 latine
vertit locum, denique Horat, Epist. 1, 1, 34 _sunt verba et voces, quibus hune lenire dolorem |
posgis et magnam morbi deponere partem*.
Ap. 6, 38 d adagiis adnumeravit Eur. fr. 656
dvoiv Aeyoviow, Jarégov Jvpovpévov, | 6wy dvineivor toic Loyoie GOGWTEQDS,
quoctum mirum in modum consentit prov, vernaculum ,der Kligere giebt nach®. Cf. Plut. Mor. 10 A.

g. de divitiis ac panpertate.

Quanti Graeci aestimaverint divitias, ostendit
Fonuar’ cuno
quod Zen. 6, 43 dictis septem sapientium tribuit; Ale. fr. 49, Pind. Isthm. 2, 11 afferunt. Suo
igitur iure Eur. Phoen. 438 adiw pév ooy Suvydév, @il uws Lo | e yorjuer evocinoist -
wiorere | doveiy w6 mlelomy 1oy fv aydovimote Exer, quorum versui alteri adscripserunt scholl.:
sagoipusdns d€ 6 ariyoc. Cf. Soph. fr. 327 zdon mede ¢ yoijuare | Svyroict relie deveeg’ et fr.
trage. adesp. 238 yoveds ydo Eouw o foorov Exer xotm). Plura praebent Erasm. p, 535 et Otto
8. pecunia 1.

Obscurius mihi est fr. Hur. 995, quod legimus in App. pr. 3, 69: Aldwr yoai: (toyvp0s xai

yovoog, xai Evounidne gyoi

Levxovs Aidove Exovies avyotow uéyc.
FKadem habent Phot. Lex. 223, 16 et Suid. 8. v. Cuius si sensus est ,albi lapilli i. e. divitiae
gpiritus tollunt suis¥, apte hue rettulisse versum mihi videor.

Neque vero Graecos fugit, ignaviam inesse solere in hominibus divitibus. Unde fluxit prov.
derdov ¢ miotrog, quod Zen. 3, 35 sic interpretatur: mapdooy oi mAovoor tas oixiac aopalilovrac
xai xUvac tofpovor xai mollds favrdy mowvviar griexds, cf. Diog. V. 2, 33 et Mac, 3, 27. Bis
prov. adhibuit Euripides:

Phoen. 597 (=Ap. b, 89 a) derdov 0 ndovros xai Ao uyoy £exoy

et fr. 237 6 mhovroe & auae deddy & due.
Iam antea Hes. Opp. 686 yorfuare yeo woy] nélerar detloroe Spovoior et Bacehyl. fr. 30 miovrog
dé zai deidoiow avPovmmy oueler, tum Arvistoph. Plut. 202 detloreroy o o mAoidTog.
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Fortasse ex Eur. fr. 773 . . . i:g' elfos avioic ot tvglos avjoerel xrk.  Mac. 8, 60 petivit
rgplic o aAonTog,

addens £xi wdv evebive evmpayovvrwr.  Leutsch ad h. 1. adnotat, saepius usurpari hoe prov.

Cum Ap. 17, 47 a proverbiale indicaverim Eur, fr. 441

vgpe 1E Tixrer ThovTos, 00 @Ede Plov, i

praesertim eum meminerim Prov. Salom. 5, 11 ,den Reichen lidsst die Ubersittigung nicht schlafen.“
Cf. einsd. fr. 633 moliidy 1a yoypor v’ evdgonois xexar et fr. 810,

Aliud ab Ap. 17, 61 b receptum fr. Eur.(424) de divitiis cadueis infirmisque haec profer:

drrorTegns ¢ wAobros: ofc ydo F:I' mote, | €8 EAridwy minrovies dnriove Opo.

Ut opulentia cum pravitate ignaviague coniuncta esse dicitur, ita inopiamn sapientiae parti-

cipem praedicat prov. (ap. Zen. 5, 72, G. C. 3, 53, Diog. V. 3, 59 ete.)
mevie gogiey Eleye,
cuius auctor est Eur. fr. 642
Ev 1) Yo r';?.[‘.\'{:} (PavioTne Eveari we, | mevie dE coglay Elaye dia 1o dvorvyéc.

Vid. Bur. {r. 63 v. 9—10, fr. 97, fr. 248,

Cognatom est HEar. fr. 709

woeie diddozer, xav Foudvg g '_a?, gog iy
in proverbium versum auctore Suid. s. yeeie. Miror, quod paroem. praeter Ap. 18, 41 a id non
receperunt, Cf Bur. fr. 55, v. 3—4 mevie 08 dvarmvor uéy, ¢il’ ouws wofger | popdoinvs queivw
téxvee xai dpedrioue.  Appono nostratium sententiam vulgatam ,Not macht erfinderisch® et prov.
Romanorum ,paupertas artis omnis perdocet” ex Plant. Stich. 178 haustum. Similia comportavit
Otto s. paupertas, qui etiam Horatiani illius (epist. 2, 2, 51) mentionem facit ,paupertas impulit
audax ut versus facerem.
y. de rebus secundis atque adversis,

Versus, quo inducit Aesch. opinionem affirmantem, magnam felicitatem parere semper ca-
lamitatem, aperte ostendere mihi videtur, dictum fuisse proverbialiter celebratum; legimus enim
Ag, 160 adieigaros &7 €v fooroic ylowy Adyos | 1€rvxrer, uéyay teleadévia goroc oifov | texvor-

odar und eeide .rhw:n‘m-n', | £x &' cyatac H;;frz,‘ yever | r'_f;tﬂfin.fr'u.l' rExrigﬁ,mm- oiLvw
et Sept. 769 mpdmovpve d° éxSolav géps | dvdodiv alpyoray odfes cyav mayvvdeic. COf. Soph.
Tr. 296 sq., Phil. 505 sq., Oed. R. 1189 sqq., Eur, {r. 264 yo moiv evrvyay mimver et fr. 392,
quod exorditur hoc versu celore proverbiali non carvente Fyw dé rovro nape Gogod tives pedaw
xtid., coll, Hel. 417 sqq., Here. fur. 1291 sq., Hec. 956 sq. Ix aliis vid. Pind. Pyth. 3, 105,
Ter. Phorm. 243—245, Ovid. remn. am. 323 et mala sunt vicina bonis,* denique nostrum ,Glick
und Unglick sind nahe bei einander.®

Quod nostrates dicere solent ,ein Unglick kommt selten allein® aut ,ein Unglick bringt
das andere auf dem Riicken®, idem significat prov.

ROROV ETTE RUED,
gquod afferunt Mac. 4, 100, Ap. 15, 15 neenon Zen, 5, 69 comparans cum cognato e Exi mvp,
praeterea Mac. profert xaxov xaxg Exeves. Tragici passim adagium usurpant plus minusve com-
mutantes. Aesch. Pers, 530 un xai 7t wpos xexoioe wpoodijrar xaxov, Soph. Oed. Col. 595 dewe
noos xaxois xaxd, Oed. R. 666 xaxoic xaxc moosaiper, Phil. 1265 mooc xexoioy mépmmovies xaxov,
Eur. Hipp. 874 oiuot, 160’ olov ¢llo mooc xaxq xaxov, Ale. DT mpoc xexoiow ¢ilo wovr dv :?1'
xaxov, Cycl. 683 xaxov ye moos xaxgi, Phoen. 1704 -u: stpoc xaxoic €psic zaxd, Here. fur. 1075
7006 08 xaxoic xaxe pijoerar, ibid. 1213 xaxa $€loy xaxoic cvvayar, Phoen, 1337, 1347, 1427,




e —

Heracl. 482, Bacch. 838, Andr. 552, 802, Med. 78, Hec. 588, 690, Troad. 596, 621, Hipp. 866.
Praeierant Hom, Il. I7 111 et T 290, Her. 1, 67 mju’ émi mjuen xeiwee. Apud Latinos idem
reperimus (cf. Otto s malum 1, 2) velut 7, 4, 7 ,malum malo augere®, Ter. Kun. 988 ,aliud
ex alio malum“ De prov. cognato xaxoic (€oda xaxd in diss, m. p, T8 disserui.

Verba praemissa satis demonstrave videntur, colore proverbiali esse tinctum hunc locum
Aesch, Pers. 598

xexav piév ootie Epmetoos xvel, | Exioretar Bootoiow ws, orav xivdov | xexsy Exéldy, mdvia

detpeiveny quler: | oray d° 6 deinwy edgof), meordévan | tor avrov cel dafpoy’ ovgiely Toyis.
Ap. 13, 13 ¢ excerpsit duos versus posteriores. Comparari licet Eur. fr. 785

aavveros oonie €v oy péy dedeviic, | Lafov d puxgor tic Toxns goovel néya
quod recepit Ap. 4, 13 a.
In rebus afflictis verecundiam abici iubet Soph, {r. 843
cidws yeo Ev xaxoloty oudey wgeler,
gquem versum proverbiis assignat Mant. pr. 1, 5. Iam ap. Hom. Od. ¢ 347 (= Plat. Charm.
161 A) legitur aidwc d° ovx dyadj xeyonnéve avdpi wepeiver. Plura de adagii huius sensu et vi
exposuit Erasm. p. 488.
Proverbialis erat senarius ab Diog. 7, 55 et Ap. 12, 45 allatus
oizor péven dei rov xeloc sudeluove,
cuius de auciore dissentientes alii Aeschylo (fr. 310), alii Sophoeli (fr. 849) tribuunt. Kodem
videtur spectare Eur, fr. T91 upaxdgios Gous ettwyav oizov péver.  Praeiit Hesiod. opp. 365 oixot
Béirepoy eiveu, el fAafeoor 16 Hiongur. Cf. oixor yeveiumy ab App. pr. 4, 14, G. C. L. 2,88,
Ap, 12, 38 explanatum &mi widy Exguyely ¢ dene evyouEy Y.

Quod legimus apud Hom. Od. o 400 perd ydo 1& xai aiysor tépmeran dvijp, | oons &y ueie
modda mrady xai wokk' Exadndyj, qui versus in prov. cesserunt, et ap. Cic. de fin. 2, 32, 105
sincundi acti labores® (ef. Otto s. labor 1), idem habet Eur. fr. 664

NY evTUY)] Yoo, WemEQ 1 eoouie,

eovos movipdels ovxér’ alyvver Joorovs,
cuius lectionem vitiosam sic correxit Schneidewin (Philolog. IX p. 156 sqq.). Hic igitur exit
sensus: ubi bene perficitur opus laboriosum, homines laborum obliviscuntur. Cognata Eur. fr. 131
i(dv tor cwdévie pepvijedar xaxcy, Aesch. Ag. 808 svgoov aidvos v reléanow, Soph. fr. 345
uoydov yap ovdeis wov mageddovios Liyog (= Mant. pr. 2, 24), fr. 344 mdvov peralieydévios of
movor yAvxeic, Ai. 264 goovdov yap vdn 1ob xaxed pefwv Adyos (= G. C. L. 3, 25, Ap. 17, 99).
Cf. Phil. 637 sq.

Praeceptum erat

1] #OVETY ®EXOV &0 RECUEVOY”

£mi row fevroic xaxd £ysipovior interprete Diog. 6, H4; cf. Diog. V. 3, 23, G. C. L. 2, 78, Mac.
b, 91, Ap. 11, 44, schol. Plat. Phileb, p. 382, Suid. s, v. Usurpat prov. Soph. Oed. Col. 510
dewov pév 10 mier zefpevoy 10 xexov, L6, €xeyelgewv, quocum comparentur Soph, Ai. 787 et
Eur, fr. 337. Vulgatam fuisse sententiam, cognoscitur ex Theogn. 423, Plat. Phileb. 59 E, Hy-
perid. ap. schol, Plat. 1. e,

Simile pererebuit ;
] AUVERY THAVTEC SIVE @xIVTE XVEDY

obvium ap. Zen. 1, 55, Diog. 2,6, Diog. V. 1, 25, G. C. L. 1, 62, Mac. 1, 66, Ap. 2,3; dice-
batur xe3” dmwepfolyy, ot pj dei xvety wijre fopove wijte tagovsg 1 fege.  Oceurrit paulo mutatum
apud Soph. Oed, Col. 624 o yap widdv ofdv tizivyr’ £y, ubi schol, bene wéxivyra: olov ¢ aoprre.
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Idem vox significat Soph. Ant. 1060, coll. Oed. Col. 1526. Fons proverbii videtur Hesiod. opp.
750; tum id legimus apud Herod. 6, 134, Thue, 2, 24, 1, Plat. Theaet. 1581 A, Legg. 11, 913 B,
alios recentiores,

d. de sperando.

Hominis est meliora sperare in rebus adversis, cf. Hor. carm, 2, 10, 12. Hue spectant

locastae verba ad Polynicem facta Eur. Phoen. 396
ai o' Edmides goozovor guyados, vic loyoc.

Adnotavit schol. ad b, 1, fveedder o mogoyuie: ai & Exidec fooxover vove xevovs Pfporwv, quem
versum affert App. pr. 1, 59, Simillimum huic versui Soph. {r. 863 flric ydo 1 Fogrovae vove
wohlovs Foorwv. Sed utrum varia lectio xevors — moilovc casu an consulto sit orta, deinde utra
lectio sit praeferenda, equidem diindicare non audeo. Etiam Aesch. Ag. 1668: o0id’ fyo @ed-
yovees evdoas Eimides ouwovuévovs. Locutio Elmiow fooxecda recurrit ap. Soph. Ant. 1246, Eur.
Bacch, 617; comparari potest € éimiow roégw sive do' (0a') édnidoc rof€geader ap. Soph., Ant.
897, Bur, fr. 823, Bacch. 351.

Saepe autem spes fallunt homines inanesque evadunt, Itagque Bur. fr. 273

arnvas dLnixere, @ Téxvoy, Tec EAmidas,

quod una cum prov. duwixer neic rroveréy opvey in diss. m. p. 20 tractavi, ldem sensus subest
versui ab Ap. 9, 67 recepto Soph. Ai. 478 xeveioww elmiow Jeppaiverm, quocum componantur
Aesch. Pers. 804 xevaiow éiniow meneiopévoc et Eur, 1. A. 98T xevijpy xaréoyov £laid’. De spei
fallacitate cf. Aesch. Suppl. 95 sqq.; Soph. Ant. 615 sq., fr. 198; Eur. Bacch. 907 sqq., Suppl.
479, fi. 652. Otto s. spes 2.

Contra affirmat Idur, fr, 761

aehatoy ovdév, mavie & Eimailew yoeo,

quod Ap. 1, 38 g proverbiis vindicat, Ad verbum consentiunt Eur, lon. 1510 pydeic doxsirm,
undéy - avdowmows wore | aelmroy etvar et Soph. Al 648 zovx for' deimiov 0ddér.  Cf. Aesch.
Pr. 536 sqq., Ag. 994, Eur. Here. fur. 105 sq., fr. 412, 823,

& de tempore.

Saepissime tragici tempus laudant omnium rerum magistrum.  Quam sententiam proverbialem
fuisse, docet senarius
gupgovioe £0TY O YOOVOS TUY FQEYUETLY
obvius in App. pr. 4, 78, G. C. 3, 65, Ap. 15, 82 et ap. Men. mon. 479 in hac forma ovpu-
poviog ovdeic forr Pelviov yoovov. Satis sit ex tragicis hic delectus exemploram: Aesch. Pr. 981
exdideaxe v 6 ynoacrwv yoovoe, Soph. fr, H98 yieac dideoxer mavia xei yodvov oy (= Ap.
b, 41 a), Eur. fr. 203 6 yap yoovos didayne mowmiiwrarov, Suppl. 419 6 ydp yeovos padyow avi
100 1ayovs xpeigow didwer. Of. Soph. El. 330, Oed. Col. 580, 617, 852, Oed. Reg. 617 (= Ap.
17, 98 b); Eur. Hipp. 252, Ion. 575. Idem fere valet a Latinis (e. gr. Cic. p. Rab. 4, 9, Caes.
b. civ. 2, 8, 8, Ovid. art. am. 2, 676) tritissimum: ,usus est wagister optimus®. Cf Otto 5. v.
Tempus ad lucem proferre omnia, affirmant Soph. fr. 832
wEry ExxaAvmiwy 6 yeoves eis w0 quig Qyét,
fr. 280 o agvd dody | xei mave axovmy AAVT EVATTUGGEL YOOV,
Oed. Reg. 614 (= Ap. 18, 41 ¢), Ai. 646, Oed. Col. 1484, {r, 833; Eur. fr. 38 ¢ yodvoc cravie
Toiow voTegoy godoet, fr. HH9 gpd yie yoovy | dixav wdve’ ayoveer eis gos Poorois, fr. 45, 61,
223, 305, 444, 509, Hipp. 428; Aesch. Suppl. 993 yecyecde . . , ayvad opiov vis Fiéypecita
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yoovg. Tam eiusdem sententiae frequentatio quam hand rarus verborun consensus demonstrant,
haec dicta in proverbiorum consuetudine fuisse; nec Erasmus aliter sensit, qui aliorum seriptorum
permulta exempla p. 423 contulit, atque Otto s. tempus b magnam copiam similium ex scripto-
ribug Latinis hausit, quorum affero: Sen. de ira2, 22, 3 ,veritatem dies aperit*, Hor. ep. 1, 6, 24
sfuicquid sub terra est, in apricum proferet aetas®. Denique appono nostra ,die Sonne bringt
es an den Tag® et ,es kommt alles an den Tag®,

Tum dicebatur tempus incommoda minuere doloremque lenire, quae opinio cum apud La-
tinos (cf. Ter. Heautont. 422; Cic. ep. ad fam, 4, b, 6; b, 16, ; 6, 4, 3; 7, 28, 3; alios ap.
Otto &. dies 6) et in sermone patric velut ,die Zeit heilt alle Wunden* sive ,die Zeit ist der
beste Arzt" tum apud Graecos adeo est in omnium ore vulgata, ut huc pertinentia dicta pro-
verhiis vindicanda censeam secutus Hrasm, p. 445, Adscribo ex tragicis haec: Soph. El 179

yoovoc yig evpapic Jeog,
quod habet Ap. 18, 41 [ praeclare explanans on evx6los mdvie peldrier xel advie demavd.
Soph. fr. 868 a yoovos dpeveol mrévee xeis Ay ayer, Al T14, Oed. Col, 609 sqq., quos versus
exhibuit Ap. 15, 88 b. Aesch., Ag. 857 &v yodwy O cdmogdives | w6 wiofos dvdodimotow, coll,
Eum. 286. BEur. Ale. 381 = 1085 yoovec naieser, Or. 1201 yoovey paldsen crdayyvor, fr. 306,
Iph. A, 694. Ex aliis satis sit attulisse Men. fr. 677 advrov Targis rav evayxainy xexoy ypovog
Eariy ovroc xmi of viv ldoeras of Diph. fr. 117 (Kock) d xomwoc iereic oe Jepamevoer goovos, quod
recepit Ap. 12, bb a.
Adiungo proverbium admonens, ne consilinm praecipitetur,
EV VURT ri’rnr.:',-r;,
||llL:|| Zen., 3, 97 sic iutm-pr-urai.m': J-',f.f_-iri'i; r:ffu;.:r'u!-‘ l:';-"&'f .r; ]':"':':' xol didwa zero ﬁ;{l’!-}-r;l-‘ j.g}'r.r.l'}:m{"._:
Toig srepl Ty aveyxaiov fovievopfvors, Cf. Diog. Vind. 2, 46, G. C. L. 2, 4, Ap. T, 47; Erasm.
p. 370, Aperte 1d respiciunt Kor. Her. 993 xai woil’ Everov voxni covdexay ael et Hipp. 375
Ry wov’ adime voxroe &y paxed yoov | vyrdy Egedvie’ y defgpdaoren fios. Cf, Men. mon. 150
&v ol fovldy Toic gogoior yiyveraw, Herod. 7, 12 wwxri dé foviay didove mayyv svowore xti.,
Plat, Them. 26.
Postremum hic profero Pittaci apophthegma in proverbium versum (¢f. Mant. pr. 2, 59)
2ettooy yro i,
quod respicientes permulti admonent, ut in omnibus rebus iustum tempus deligatur neve occasio
apta praetermittatur. Soph. Bl 75 zagoc ydo, ooaep dvdodow | péyioros Epyov mevids éor émi-
ordays, Oed. R, 1516 advie yao xapg zelé, Phil. 837 zaiods toi wdvroy yvouay Togwr | mold w
w0kl mege mode xQaToc deYYTML, (uocnm apte comparant editores nostrum ,frisch gewagt izt halb
gewonnen”. Ex Eur. Hee, 1042 cxuq. zaler | cf}‘.?(l‘!l“fli; rageivae G, O, M. 2, 83 hausit proverbium
e xedel.
Similia pracbet Ap. 9, 42 xmgos oyi modyparos, 9, BT xexdv w6 xelov, 7v T 1] Awood Ty,
9, 24 ¢ xmpp dovievew xai Jeis wv Euadov. Denique cf. Theogn. 401 xawgds & mi wiow dou-
otog | egynaow avitewnwy, Pind. Pyth. 9, T8 ¢ dé xaooe duoiwg | mevros Exer xopvgav, Pyth.
1, 81, Ol 13, 47; Men. mon. 273, 307, 676, 7562. Plura vid. ap., KErasm. p. 231 sq. et ap.
Otto &, ,venito in tempore®, .

£. cetera hue spectantia,

Primum locum obtineant dicta illa tria, quae in vestibulo templi Delphici inseripta fuisse dicuntur :
yvoith geavroy, undéy ayav, éyyia ndpe & dre.
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Oceanus Prometheum vinctum, ne nimis Iovis veterumque deorum arbitrium contemnat, his

admonet Aesch. Pr. 309

yiyvwoxe devroy xel peFdopocer reomovs | véovs
Receperunt y». 0. Diog. Vind, 2, 10, G. C. L. 1, 76, Maec. 3, 3, Ap. 5, 56, Mant. pr. 1, 43;
App. pr. 1, 80 addit ém rwv vmwép dovepw xopmelovemv., De hoe dicto nobilissimo erndite disse-
ruerunt rasm. p. 207, editores Gotting. in adnott. ad App. pr. 1, 80 et Diog. V. 2, 10, Otto
s, noscere 1. Karsten (Symbol. litt. Batav, 2, 57 sqq.) de tribus dictis Delphicis scripsit.
In proverbii consuetudine fuisse etiam alterum Delphicum
undey ayey,

pro certo habemus ex Plat. Phileb.45 D, G. C. L. 2, 79, Mac, 5, 90, Ap. 14, 30. Legitar ap.
Pind. fr. 235, Plat. 1. c. et Charm. 165 A, Arist. Rhet. 2, 21, Plut. v. Cam. 6: apud tragicos
bis oceurrit: Eur. Hipp. 264 oevrw w0 Afay ?Efmm' Enanwd | tod updév ayev' | zel Fvpgidovet
gogoi por et Soph. Oed. Col. 1693 0 gépor &x Jeod xaldic | undév dyav giéyeadov, quibus
chorusAntigonam Ismenamque patvem mortunm lamentantes consolatur, Plura ap. Erasm. p. 208 et
Otto s. nimis. Formam sententiae paulo variavit Bur. Phoen, 584 uéderor 1o Afew, fr. 208 ai-
detodar Jé yor, | yovaw, w Aiav, fr. 260 vy yio faip xdyolw 10 ueilaxov | sic ravov E196v Tob
Abev megeidero, quod mirum guantum consentit cum loco illo Schilleri nostri »denn wo das Strenge
mit dem Zarten, Wo Starkes sich und Mildes paarten, Da giebt es einen guten Klang,,

Tertinm Delphicum

Eyyve, mooge & die
pluribus reddit Euar, fr, 915 edx eypvapar, Snulay gilepyio | oxondy @ Hvdor & oix EE e
yoduuara. Plat. Charm. 165 id affert ibique schol.: magowpie & w. & a. émi 16w Gpdios Eyyvo-
pévon xai xexig drellerrovoy. Handem interpretationem praebent Mac. 3, 47 et G. C. L. 2, 18;
App. pr. 2,5 habet hanc formam €yyiy mdge & dre et Ap, 6, 48 éyyimy gedyew, Cf. Epicharm.
fr. inc. 26 éyyia &' dras Yvydmo, éyyias 4 Leute.

Schol. ad Soph. Oed. Col. 1211

oonis 1o whéovos ufgove | yortes 108 peroiov mrepeic

Coew, oxaoovvay guide- | cmy &v Euoi xaradnioc Eora
adseripsit Eowxe v “Hatodeiw {opp. v. 40)

vijaow 0vdE Toaow dagp whéor iy wevrds.

Profecto apparet, poetae obversatum esse versum Hesiodeum, qui in prov. transiit testibus App.
pr. 4, 7, ubi haec explicatio &0 dre mledvar nis dmdvpdv drofdiler xei & EYEL THOCIVET YOO
wij Emidvpeiv mdéov, G. C. L. 2, 89, Ap. 12, 9¢, Mac. 6, 3. Diecit igitar chorus loco illo:
stultus est, qui maiora ad vivendum expetit modicum neglegens. Adhibuerunt praeceptum He-
siodi Plat. Reip. b, 466 O, Legg. 8, 690 E, Diog. Laert. 1, 42, Dio Chrys. 17, p. 250. Cf, Suid,
8. v. et s. quiceie; Fust, ad Hom. Od. ¢ p. 1822, 45; Otto s. dimidius, Hue pertinere videntur
Bur. fr. 246 oliyor yag 09901 xosicaovec woldaiv xaxiv, fr. 358 oAiyove émawd uallov i wollovs
xaxo0vs, ubi Matthiae ad éAfyove adnotat: ,nimirum gyatovs, omisso vocabulo, quod in opposito
];'A.tet“; l\leuiqu:: fr. 357 ab Herwerden. sic correctum (= Ap. 11, 96 a) vads ueyiome xecioooy
Y W00V Oxdpog.

Propter inconstantiam fortunae humanae, de qua saepe queruntur poetae, frequentissimae
tragicorum sententiac admonent, ne quis ante mortem beatus praedicetur, Quis est,cul non in mentem
veniat fabulae illius celeberrimae, quam Herod, 1, 29—33 narrat de Croeso of Solone, verborum-
que oge rélos uexgov fiov, quae a Diog. 8, 51 et Ap. 16, 30 sunt recepta? Itaque iure ac
merito Soph. Trach. 1




Adyog pév €or’ goyaios avdpoinwy @eveis, | wc ovx @v alov Exuc-
dois Soorow, moiv av | Sy mis, ovt’ €l yonoros ovr & TR xexos.
Primus versus satis superque indicat, sententiam proverbialem esse habendam. Accedit, quod
schol. Ven. ad Hom. Il. @ 5 notat, in prov. abiisse idem valens Soph. fr. 596
pijre pufy' gimye, molv televmmjoart’ idpe.

Paroemiographi antem praeter Arseninm et haec dicta et, quae sequuntur, omiserunt. Soph. idem
expressit Oed. Reg. 1528 sqq., fr. 583. Eur. haec praebet: Andr. 100 yei] &' ovmor’ simeiv ouv-
dév’ oAfov Foordiv, | moiv av Sevivios wmijy wedeviaiav Tdys | onws mepdoas wjufpay ifEer adrw,
Her, 864 uadeiv, | ov evrvyeiv doxodvre wy Cnlovw, moiv av | Savove idy wis, Troad. HO9 waw
d' evdavpovoy | pndéva vouiler evrvygeiv, moiv av Javy, denique El 953 sqq. ~Aeschylus contra
eiusmodi dicta habere non videtur, nisi forte hue refers Ag. 928 olgicar dé yon | fiov velsvni-
gave' €y gvecror gidy. Otto s. mors 3 recepit Ov. met. 3, 136 ,dicique beatus Ante obitum
nemo supremaque funera debet. Cf. les, Sir. 11, 29: ,Darum sollst duniemand rihmen vor
seinem Ende.®

Mortales nimium spirare, vetat praeceptum saepe nsurpatum Eur, fr. 77

goovely 0¢ Svyrov vt od yo péya,

quod Mant. pr. 3, 39 bene proverbiis attribuit. Cf. Eur. Ale. 799 dvras dé Svyrove Py xai
goovely yofov, 1ph. A, 81, Baech. 395, 1002, fr. 422, 796, 976, 1060 etc. Apud Aesch. legimus
Pers. 820 ovy vndogev Hvirov ovie yor qooveir et apud Soph. fr. H28 Jwnrd gooveiv yoij Fvij-
v guow et fr. 320 xalov goovely zov \i,*tf}!"!.ril' ardowmoic fow, Cf. Plin. ep. 5, 3, 2 ,homo
sum*“ et Petron. 75 ,homines snmus, non dei®, de quibus vid. Otto s. homo 2,

8i qui nimis se efferebant, poena iis imminebat, nam, ut ait Aesch. Pers. 827,

Zels o1 x0laomic 1@y vmepxomoy ayey | qoovyudrov Emeaun.
(Juocum mirom quantum consentit Kuar. Her. 387
v goovudrwy | 6 Zeve xodednjc v ayev dmeagoivo,

quem versum excerpsit Ap. 12, 30 a. Ex quo insigni verborum consensu colligere licet, hoc
dictum proverbiale fuisse. Cf. Eor. Or. T08, [r. 964.

Neque grandiloquus imprudensque homo poenam effugii; vid. Aesch. Prom, 329 (= Ap. 5, 55 a)

yluwaoy pereie Cyuie mpootolferar

et Bur. Here, fur. 1244 foye orop’, we wi uéye Aéywv peilov madye.

Itaque solebant Graeci, ubi quis quid insolentius videbatur dixisse, ad evitandam invidiam

proverbii instar addere

mgouxvva v Népeav sive miv Adpaoteiay,

de quo Plat. reip. b, 461 A, Demosth. orat. 25, 57. Quam consuetudinem laudat Aesch, Pr. 936
of moooxvvovvree miv Adocaretay agogoi. Rhesus orationi suae insolentiori praefatur Rhes. 468
ovr & Adpacrein Afyw atque v. 342 chorus Adpdorere pév ¢ A mwaig | eipyor cropdroy @dovoy.
Cf. Soph. Phil. 776 7év gdovor dé mpioxvoov, Quos locos vecte, ut mihi videtur, Erasm. pp.
372, 474 et Wyttenbach ad Plat. Phaed. 95 B proverhiis vindicant necnon permulta similia
gugresserunt.

Pervagatum nostrum .irren ist menschlich®, apud Cie. Phil. 12, 2, 5 sic obvium ,cuiusvis
hominis est errare, nullius nisi insipientis in errore perseverare“ (cf. Otto s, homo 3), iam apud
Graecos proverbii vim obtinuisse, colligo ex usu crebro. In tragicis haec repperi: Soph. Ant. 1024

avdowmors yep | Toic mdot xOor E0rt -rmi;*-'a;lrry'ui-i'e‘n*,
Eur, Hipp. 615 duaoreiv sixoc aviowmove, v. 1434 avommoiar eixos . . efapapraven, Aesch. fr.

-
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382 duapraver xai cogov cogmregos. Otto 1. ¢, enumerat Theogn. 327, Simon. fr. 83, Xen, Cyr.
5, 4, 19, Men. fr, 499, Luc. Demon. T.
Testibus App. pr. 4, 83 et Mac. 8, 48 proverbii locum obtinuit Eur, Hipp. 785
1¢ wodde mpddosw ovx Ev cogalel Fiov

dictum & rav eis xivdvvoy Eumurroveay dig vo molda moerrewy. Similia Eur., fr, 193 oone dé
pUOoEL okig, wy modoaew yoewy, | uweos, fr. HBO (= Ap. 12, 97 a) ¢ aleiore mpdaowy mieiod’
duapraver Bporay, Soph. Ant. 68 70 ydp | mwepuooa srpcooen ovx £yl vovy ovdéve.  Cf, Men, mon,
123 1d wolla mpavrewy xwdvvas molldc Exet.

Integritatem morum vel antiquissimis temporibus raram fuisse virtutem Graecorum, satis
constat. Unde auctore Diog. 4, 21 éni wdv de dwpe 1ac dixas avuorpegovror dicebatur ab He-
giodo (fr. 180)

daige Jeovg meider, dop’ aidoiove facedijec.
Cf. G. C. 2, 18, G. C. M. 2, 83, Ap. 6, 42, Mac. 3, 45. Adhibuit prov. Eur. Med. 964
neidewy dwpa xei Jeovg loyog,
ubi voce Agyos poeta speciem proverbialem dicti videtur adumbrare voluisse. Legitur etiam ap,
Plat. reip. 3, 300 E. Ovid. art, am. 3, 633 nostrum videtur imitatus esse ,Munera, crede mihi,
capiunt hominesque deosque; Placatur donis luppiter ipse datis.*
Ob formae similitodinem appono Aesch, fr. 156 v, 1
povag Jeov yao Javerog ov daowy €og,
quem Ap. 11, 76 proverbiis attribuit et proferunt Arvist. Ran. 1392, schol. Soph. El. 139, schol.
Eur. Ale. 55.

Schol. Plat. Lys. 216 C (= Mae. 8, 41, Ap. 16, 87) docet, €mi 100v 70 dvugleov aipov-
pévwy esse dictnm prov. o xedov ¢iloy, quod in versibus intercalaribus Eur. Bacch. 881 ef 901
legimus L 3 = 4=

0 Tt 20V, (PIAOY CEL.
Cf. Theogn. 17 owne xelov, gilov éoti: w0 & ov zaidv, ov gikov Eotiv,

Quod in omninm nostratium ore versatur sumptum ex Prov. Sal. 10, 2 ,Unrecht Gut ge-
deibt nicht”, idem reperimus in tragicis Graecis. Soph. Oed. Col. 1026

e yao doiy | 1g draxeip MH;IH(EJ" ovyt gulera,
ubi xwjuar’ constructum est, quasi esset participium pass., i, e, ,acquisita iniusto dolo.* Quocum
concinit Hur. fr. 364 v. 13 (= Ap. 1, 34 g)

e yoo xexoc | oixove eoeldove’ ovx Exer caypiay.

Cf. Eur, fr. 356 ovre ydp miovrds mote | féfaeos adixoc et fr. 822 xoeicowy dé Sewds 6Afos dfia-
fijs peoroic | § dope miovrg dvocefic wyxouévor. Quae dicta proverbialia fuisse affirmaverim.
Philoctetes ab Neoptolemo certior factus, Thersiten vivere, eloquitur Soph. Phil. 446
. 0U08Y mTo xax6y ¥ dwwlEro,
quod in proverbium abiisse, apparet ex Mac, 6, 76 ovdév xuxov §pdiwe anéiiviar €mi wiv o
moewtoviwy mwovyody (= Phryn. Bekk. p. 40, 21). Respondet nostrum ,Unkraut verdirbt nicht®,
Legenti Ap. 9, 86 ,xaxdv ayyoc ov xidie mapeminyoie vf ,xexoc évijp paxoedfios™ mihi in mentem
venit eorum locorum, quibus tragici affirmant, Martem fortissimum quemque prosternere, imbelles
autem non curare, velut Aesch. fr, 94, Suppl. 665; Soph. Phil, 436, fr. 6562; Eur. fr. 728, CL

Anacr, fr. 101.
Suidas s, v. Evpervides exseripsit Soph. Oed. Col. 43
alde & allayod xakd
addens xei wegowpie. napacov alior Gllots ovOpeGw xelovow avrds. Sunt enim peregrini Oedi-




podi interroganti, quo in sacro versetur, respondentis, incolas quidem id vocare Evuevidov de-
arnm, sed alibi alia eis esse nomina. Cf App. pr. 3. 40. Prov. recurrit ap. Pind. fr. 200, Plut.
Them. 27. Similia habent Latini, ef. Otto s. alienus 1.
Se¢ ipsum quemque maximi facere, dicit Eur, Med. 86

S g ooy 1ov méiee nillov qiler,
quod schol. h. 1. proverbiis vindicat. Discernit autem poeta duo genera hominum pergens

of pév dexaiwe, of dé xei x€odove yapw
i. e. alii se diligunt ita, ut nihil contra ius fasque committant, alii nihil antiguius habent, quam
ut luerum ecapiant. 1llud genus amoris sui respiciunt Hur. fr. 460

Exgtvo yetp srémond)’ amep maveee fporolt | qilov pelior fuavrey ovx alGyovope

et Soph. Oed. Col. 309 wis ydo &6 oc ody avug ¢itoc; Pauca aliorum appono: Plat. Lege.
B, 131 B gilos evrg miic dviowmos giger v ot xvh. Arist. Eth. Eud, 7, 6 doxel ydo évios
puahuore Exeovag eoros adrg qilog, Men, mon, 407, 528, Ter. Andr. 426 ,verum illud verbumst,
volgo quod dici solet, Omnis sibi malle meling esse quam alteri* et 636 ,heus, proxumus sum
egomet mihi. Plara ap. Otto s. alter b et s proximus.

Altéernm autem genus amoris sui omnia luero proprio postponentis ubi poetae spectant,
monent, lucrum malum sequi poenam; velut Hes, Opp. 852 wi xaxa xeoduiven: xaxc xépdec ic®
arow et quae voeant Demoeriti atque Periandri dicta xaxd xfodea {nuierv doswijs géoer et x€odos
aioygor Peov xeyuijliov, quae Mant. pr. 1,78 et 1, 93 numero proverbiorum attribuit. Ap. 8,34 D
praebet {yuiay aigov pallov v xfedog aioyeov. Neque igitur dubito proverbialia iudicare haec
tragicorum: Soph. Ant. 326

we. deidd xépdy moqpovds Epyalerar,
coll, v, 222 et 310 sqq.; Bur. Cyel, 311 moliotor yao | xfody movioe {yuniav yueipaco, coll, v.
461 et Men. mon. 301.
Sed aliud prov. £ 1av dig 1 xfpdos aloyivyy moosmopiovimy Eavrols xai iy EmiGi0eqo-
Moy tevme erat : 5
xEpdoc @iCyUYIS CUHEVOY
obvium ap. Zen. 4, 67, Diog. b, 42 alios. Mant. pr. 1, 82 affert Eur. fr. 758
xaxoic 10 xépdoc whe dixne virépregoy.
Similia Soph. fr. 749 20 xépdoc +4dv, xev dno Yevdow iy, El 61, Phil. 111. Cf. Plaut. Asin.
186, Otto s. quaestus et s. lueram 3.
Mant. pr. 1, 4 praebet Eur. {r. 838
aial, tod” oy detov avdouinos xuxov, | Grev ws £idy teyedov, yojrer dé pij.
Idem valent Eur. Hipp. 380 1 yonor Emorduesde xel puvaozoper, | oix Eemovovuey 9 L L
Med. 1079 Svuos dé xoeloomy oy £uav Sovievudroy, | ooaep peyicrov aluos xaxdy fgoroig, fr.
837, Cf, Ov, met, 7, 20 ,video meliora proboque, Deteriora sequort,

d. Sententiae ad instituta vitae publicae spectantes.

Quam invisi fuerint Graecis tyranni, cognoseitur ex Soph. fr. 788
oong yio oie Topevvoy Enmropeveti, | xeivov ‘ory doblos, xiv Eievdepos poiy,
quod in proverbii consuetudine fuit teste Mac. 6, 50. De vsun huius prov. erebro vid. Nauck. ad 1. c.
Neque tamen negant, unius prudentis tyranni arbitrio rempublicam melius administrari quam
vulgi, quoniam ,,quot capita tot sensus*, Hoc exprimit Eur, fr. 220 celebratissimum (vid. Nauck.

ad h. L)
dogov yap & fovlevpe wds wollas yégas | vee, ovv oyhp & epcdic rieioroy zaxov.
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Ap. 5,

i

56 d et hoc recepit et 3, 21 b Eur, fr. 8
avdpdc v’ E0lon xei tvoevveiader xalov,

[am Hom. 1. B 204 ovx cyedov nolvxoweviy' elc xofpevos €ovw, Cf. Eur, Or. 772 cum schol.

Unumquemque secundum superiorum nutum atque arbitrinm vivere, iubet Solonis (fr. 30)
versus proverbialis

oy GrovE #L duxaine xadixws,

Idem significat prov. ab App. pr. 1, 100 et Mac. 3, 36 haustum ex schol. Aesch. Cho. T8:
dovle deonmotdv dxove zei dizwwe zidiza, quod adscripsit ad illustranda haec: £uoi d° . . . dixcue
zai ) dixee, | woémove doyas fiov | Big gegoufvmy aivéoer . . . Etiam Soph, Ant. 666 respicit
prov. zovde yon xAvew | xei opixgl xei dixcie xei 1aveviie, of, Ai 668. Illud saepius repetitum
#ai dizcie xadee recepit App. pr. 1, 100 et Bauck 1. c. p. 86 formulis dicendi adnumerat, quibus
proverbialis quidam color insit. Ceterum recurrit in Eur. fr. 423. Eiusmodi locutiones prover-
biales Latinornm velut ,iusta ininsta,* ,aequom an iniquom,® ,quo iure quaque iniuria% collegit
Wyss (Die Spr. bei den rém. Komikern, Diss. Ziirich 1889, p. 109). Cf. Otto s. iustus.

In magistratibus gerendis magis quam alia re mentem et mores cuiusque viri perspici, docet
prov. (ap. Diog. 2, 94, G. C. 1, 83, Mac. 2, 44 ete.)

aoyy cvdoa deizvua,

quod schol. apte ad Boph. Ant. 175 adscripsit, ubi poeta eandem sententiam pluribus profert.
Adhibuerunt prov. Arist. Eth. Nic. 5, 1, 16, Diog, Laert, 1, 77, Dem. de f. leg. 247 alii,

Hemistichium vulgo scriptori Cypriorum attributum (ap. Diog. 5, 30, Ap. 9, 6, Mant. pr.
1, 71, Plat. Buth. 12 B)

e yoo dfog, Evdte xai aidwe

Soph. Ai. 1073 sqq., scholiasta ad h. 1. auctore, et Aesch. Eum. 521 sqq. sine dubio ante oculos
habuerunt. Sed omnes illos versus exhibere longnm est.

Boni civis est imprimis legibus parere. Quoniam autem aliis gentibus urbibusque aliae
gunt leges, valebat Soph. fr. 852

vouois Ereaitar roiow Eyyuigois xaiov.

Ex App. pr. 1, 20 et Mac. 1, 89 ¢il’ Erov yuioas rpdaoeg colligo, praeceptum illud proverbiale
fuisse. Similia leguntur ap. Ap. 18, 46, Zen. 5, 25, Mac. 6, 11 alios: ywee xai vouog, molic xai
107106, VOpos xai yoow did 1o Exeorov Edvoc idiowe vapots yorodar.  Of Soph. Oed. Col. 12, 171,
184, 928, Hur, Med. 222,

Schilleri nostri ,das Auge dez Gesetzes wacht® in mentem mihi venit legenti

Soph. fr. 11 16 yovceor auua vijc Aixas
et Bur. fr. 490 Awxarocvrvije 1o roigeor mpogwiror,

cui simile Eur, BEl. T71 A6y 1e nevd' dguie’. Of. Men, mon. 179 (= Ap. 7, 98 ¢) Earer Aluys
opdalpos og ¢ mavd 6o et Anthol. Pal. 7, 357 e Aixqe zwedop moevee i ywoueve.  Pro-
verbiis haec esse adnumeranda, testantur Suidas s, Aixye 6@, et Ap. 6, 8. Otto s. lustitia re-
cepit Amm. Mare. 28, 6, 25 ,quia vigilavit Iustitiae oculus sempiternus® et 29, 2, 20 ,Iustitiae
oculus arbiter et vindex perpetuus vigilavit®, Gell. 14, 4, 1 _os et oculos Iustitiae“,

Ne quid decernant, nisi audita etiam altera parte, monet iudices prov. obvium in Mant. pr.
2, 6 et schol. Eur. Andr. 957

pdé dixny dixdaye, moiv augoiv podov @xovers,

Cuius quis fuerit auctor, non liquet; cof. Cic. ad Att. 7, 18, 4. Euripides saepius illud re-
spexit: Andr. 957
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doqgor 1 yoiue tob diddEerros Footovs, | Aoyove dxovely Tev Eveviiwy mdpe,

ubi prior versus aperte ostendit, proverbialem esse sententiam, Her. 179 aic av dixyv xgiveey 0
yvoiy Aéyov, | moiv av mao' augoiv pvdov Expady cagus; Hee. 1130. Cf. Aesch. Eum. 428.
Sententiae usus creberrimus, e. gr. Herod. 7, 10, Thuc. 1, 44, Ar. Vesp. 725, Plat. Demod.
383 B, Luc. calumn. non tem. cred. 8. Dicti formam latinam ,audiatur et altera pars®, Biich-
mann (Gefligelte Worte 11 Aufl. p. 294) suspicatur depromptam esse ex Sen. Med. 2, 2, 199 sq.
Idem cum alia affert tum hos in aula aedificii Francofurtani, quod vocatur ,der Romer®, versus
inscriptos: ,Eyns mans redde ein halb redde, Man sal sie billich verhoren bede.®

Restat, ut nonnulla proverbia proferam, quae ad partes, quas institui, referri non potuerunt.
Vulgo Graeci noctem vocare solebant matvem diej, of. Aesch. Ag. 279 Soph. Tr. 94, Hue spectat
Aesch. Ap. 264 SR A
EUEyyEloc pEY, mOTEp 1) TE0Q0Lie,
Eme yEVOLTO 1jTe0S EDGQOVIE TGO
i. e. utinam nascatur ex nocte matre, quae faustum nuntium Troiae eaptae attulit, aurora fausta
laetaque. Schneidewin comparat Ap. 8, 77 g £wc dooiow :rigyrr T1c YURTOS YEAL.
Quod colore albo res secundae, adversae nigro indicabantur, factum est, ut locutio proverbialis
Aevxy tjufoa sive Aeveov ;:_uﬂ:g
valeret 7 ayady zai én' evgoootvy. Cf. App. pr. 3, 60, Mac. 5, 51, Sunt, qui originem locu-
tionis ex more Scytharum ducant, qui unumquemque diem missis in pharetram ecaleulis signare
dicebantur, ac¢ prosperum quidem candido, infaustum nigro (velut Zen, 6, 13, Mac. 8 21). Hun-
dem morem Thracibus fuisse, narrat Plinius nat. hist. 7, 131. Romani diem faustum alba gemma
signare ant cressa notare solebant, cf. Stat. silv. 4, 6, 18; Mart. 8, 45, 2; 10, 38, 4; 11, 36, 1;
Hor. carm. 1, 36, 10; Catull, 68, 148; 107, 6, atque dies infaustos vocabant atros, quo de more
plura ap. Otto s. caleulus 1. Simile nostrum ,den Tag will ich mir im Kalender rot anstreichen®.
Locutio Aevxov queo occurrit ap. Aesch, Ag. 668 et Pers. 300. Ex Anecd. Bekk. 106, 33 haustum
est Soph. fr. 5 Aevaiy fjuéoars wjv dyaiv. Denique Soph. Ai. 708 viv, o Zed, ndge Levxov ev-
duegov TrEAdoat o,
Veteres vigorem in genibus posuisse, quis est, quin sciat ex Homero? Hue pertinet Aesch.
Pers. 929
Aoie dé yFov . . . émi yovv xfxdirae,
ubi schol.: eidnarar 0 eic mapoypicr, Cf, Herod, 6, 27 g yowv wjy molw E3ele. Multa exempla
collegit Pape s. yow.
Zen. 6, 14 profert Soph. fr. 14
7 got 6 Amollov xexvddgixey;
addens 10 xextd. olov énavieveero, idem Suid. s. xextd. et Mac. 8, 37. Quo spectet versiculus
apud alios non obvius, non liquet; Erasm. p. 532 haec suspicatur: ,conveniet, ubi quis a prin-
cipe redeuntem percunctabitur, quid responsi tulerit. Ceterum Meineke pro xexiddpixey propo-
suit redoivxer, Nanck évredpicxey,
Teste schol. Plat. p. 396, Soph. fr. 164 respexit notissimum illud prov.
Zapdavios yélwe.




De origine vocis Zepdewos viri docti ex antiquissimis temporibus usque ad hune diem inter se
disgentiunt. Veri est simile, eam esse derivandam ab oeonoévar (sc. voic adavar), perfecto verbi
oaipery, unde orvtum est cagdalew, quod est perd mxoing yeddv (Phot. 500, 28). Alii scribentes
gagdoviov vel gupdwyiov ducunt vocem aut ab more quodam Sardorum aut ab planta venenata
aagdéveov, qua qui fruebatur sub risu et spasmo moriebatur (sic Otto s. Sardonius). Initio voces
gapdaviov et deodovioy origine et vi inter se discrepuisse videntur, postea sive ob formarum si-
militudinem sive ob incertam originem confusae esse: unde et varia lectio prodiit et interpretum
dubitatio, quanam ratione locutio sit orta. Interpretantnr schol. Plat. 1. c., Mac. 7,59, Ap. 15,35
éml 1o én’ 0AEDpy 1§ agdv witdy yeleviow, Diog. 8, b éai wav pi] &x paigevons Yngic yELvIoY,
Diog. V. 3, 75 &ai 1ov xaxvc yedavraw, simili modo G. €. 3, 67, Risum Sardanium aut Sar-
donium commemorant plurimi, e. gr. Hom, Od. ». 302, Plat. reip. 1, 337 A, Plut. C, Grach. 12
saepius, Lucian. asin. 24, Iov. trag. 16, Cic. ep. fam. 7, 25, 1.
Proverbio vulgari celebrabantur
Tt Toie xaxd sive ¢ vole rov £l vov Javeror,

Alii (Phot. 631, 5, Suid. 5. oy 1oty xexdy év, schol. Arist. H41) dicebant de carcere, cicuta,
exsilio, alii (Zen. 6, 11, Ap. 16, 20) de gladio, laqueo, cicuta, alii aliter, Hue spectat Soph. fr. 822
ligw ydo, & xai Tov To0ny Ev oigop,
de quo multa ap. Erasm. p. 687, Fritzsch. ad Arist. Ran. 1504, Lobeck. Aglaoph. 1 p. 740,

Cf. Bauck p. 4.

8i quis magnam erat consecutus gloriam, ab praetereuntibus digito monstrari dicebatur.
Itaque Aesch. Ag. 1332 domum felicem prosperamque vocat

dwavdodazre néladon,

Simile Soph. Oed. Reg. 901 &l wy 1ade yewoddexre | aikew dopdoee Sporoie. Usitata fuit locutio
in utraque lingua, e. gr. Lucian. Somn. 11; Horat. carm. 4, 3, 22 ,quod monstror digito prae-
tereuntinm Romanae fidicen lyrae®, Pers. zat. 1, 28 _at pulchrom est digito monstrari et dicier
‘hic est’ , Cf. Otto s. digitus 8.

Omnibus omnis generis auctoribus in summis deliciis erat locutio

(Ve X

decurtata ex prov. ave x¢rw mevie, quod adhibebatnr smi T@v my Takow peraorgegovior (G, C.
L. 1, 61, schol. Plat. p. 359). Quae locutio proverbialis occurrit Aesch. Eum. 650, fr. 304;
Eur. Herc. fur. 1307, Tr. 1243, Bacch, 349, 602, 741, 753, Suppl. 689, fr. 600 v. 3 et proprio
sensu Soph. Ant. 1068, Eur., Phoen. 181, Here. fur, 953, Iph.T. 282, El. 842. KEx aliis appono
Pind. Ol 12, 5: Herod. 3, 3; Arist. Equ. 866, Nub. 616, Thesm, 647; Plat. Theaet. 153 D,
Protag. 866 D, Phaed. 96 B, 111 B, Lach. 196 B, Phaedr, 272 B. Latini habent similes locu-
tiones ,sursum versum® (Plaut. Capt. 656), ,sursum deorsum® (Ter. Hun. 278), ,summa ima®
(Hor. carm. 1, 34, 12), ,susque deque* (Cic, ad Att. 14, 6, 1), de quibus Otto s. v. bene egit.

In prov. abierat (cf. Eustath, ad Il. p.443, 35, Suid. s. éxdvr, App.pr. 2,51) Hom. 11. 4 43

£xy céxovii ye Jopg

usurpatum émi Tow xer' @véyengy cowdvioy 1w, Plus minusve commutatam reperimus locutionem
ap. Soph. Phil. 1298, Eur. Hee. 566, Iph, T. 282, Iph. A. 1271, Aesch. Suppl. 863. Latini aut
velim nolim* aut ,nolens volens” aut alias formas variatas saepissime adhibuerunt, cf. Otto s. velle 1.

Ut Latinorum locutiones ,doctum doces (Plaut. Poen. 880) et ,nota noscere“ (Plaut, Mil.
gl. 636) Otto s docere 1 ets. noscere proverbiis attribuit, ita Graecorum locutionem tritissimam

eidon Afyew
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proverbialem existimare non dubito. Ex tragoediis exhibeo: Aesch. Suppl. 742 Aéyw mpds eidore,
Ag, 1402 ngos sidivas Afyw (ef. 615 eime pevddvovii gor), Prom. 441 eldviaow dv duiv Aéyorud,
1040 gidore woi pot . . édavEe, Soph. Oed. Col. 1539 eiddr’ éxdidcoxouey, Eur. Or. 1183 eidor
yoouny, Hec. 670 eidoow & wveidioas. Tuvat pauca aliorum apponere: Hom. Il K 250 &iddot
. @yopeves, W T8T elddow v £ofw, Pind. Pyth. 4, 142 &ldor vou égéw, Herod. T, 8 émi-
orepévolss ev ovx @v mis Afyor, Plat, Hipp., mai. 301 D eiddw wév égeic, Thuc. 3,58 mooc eidéras
mevie Aedfsetar, coll. 2, 36 et T, 14.
lam vero dicam de nonnullis locis tragicorum, qui facetiis comicorum in omnium ore ver-
santes, nostrorum instar, quae vocare solemus ,gefligelte Worte, mox proverbiorum locum oh-
tinuerunt, Imprimis Aristophanes, quodeunque miri inusitatique in tragoediis Euripideis repperit,
perstrinxit atque illusit. Hoe aceidit versni Bur. Hipp. 345
rac @v ov pov Afseag dué yofis Afyav; _
ubi schol.: xexougdyrac 0 6 oiiyos ovros vaé Aotorogavove (Equ. 16) . zal elc magotuioy pevijxrrce.
Sunt Phaedrae, quae nutrici studiose sciscitanti, quo dolore curave vexetur domina, amorem suum
nefarium erga Hippolytum confiteri verita, callide diverbium ita invertit, ut anus ipsa denique elo-
guatur, quae ex regina voluit elicere. Valckenar, indicat in glossa: ,mihi personae versns con-
venientissimus et indignus videtur, quem sibi sumeret Arvist. irridendum®,
Ex einsdem comiei ioco (Ran. 72) originem proverbialem duxisse videtur Ear. fr. 569 (ap.
G. C. 3, 22a, G. C. M. 4, 58)
i ey pap ovxér Eldiv, of &' ovreg xaxof.
Apud tragicum his verbis Oeneus respondet Diomedi intervoganti ¢ d° aid” foquos Evpudyov
amoilvoar;  Comicus vero facete Bacchum facit versum logquentem, qui Herculi sciscitanti, quid
in Tartaro velit, respondet déopar momron Jekwov. oi pév yap xvd. Ceterum Suidas prov. explicat
ént tay dea amavwy Emlyrovuéror,
Neque alia ratione nisi Aristophanis cavillatione in prov. abiisse apparet Eur. fr, 880
Péfinx’ Ayiddeve dio xidw xai tédanod,
quem versum comicus memoriae tradidit in lepidissimo illo Ranaram diverbio, ubi Dionysus lance
diindicare vuolt, ntrum Euripidis an Aeschyli versug pluris sint aestimandi. Suo profecto iure
igit et explosit hune versum: certe enim maiora erant proferenda de fortissimo Graecorum

hero# quam iactum eius fuisse duo singula puncta et quaternionem. Zen. 2, 85 adnotat, prov.
dici émi vy adiavorjrmy,

ldem passum est hemistichium Euor. Or. 234

nerafodn aviwy yloxo
receptum ab Ap. 11, 31 b, Schol. ad h. 1. scribit evvviexoveréoy 0 zaxwy. xexmpwdyiae Jé o
OTiy0s. 10 yao € vyreies eis vodov perefaletv ove Eovw ylvxd xih. Ceterum vid. Erasm. p. 652 et
Otto, qui s. varietas notum illud profert ,varietas delectat®,

Fortasse Ap. 16, 61 a eadem de causa proverbiis vindicavit Eur. fr. 19
i a7 r’ﬁlﬁxg-rd:', ?}':.' IN'?;' TOLGE Y0WUHEVDLS r}'nxﬁ;

quemt versum optimo iure irridet Arist, Ran. 1475. Hst profecto animi dissoluti atque turpissimi.
Plora ap. Nauck. ad h. 1. et Fritzsch, ad Arist. 1. c.

Similis ratio in loentionibus quibnsdam videtur valere, quas inde in proverbia abiisse affir-
maverim, quod propter nimiam imaginis tralationisve audaciam aut ob rei proprietatem vulgo irri-
dendi causa repetebantur. Huc refero Soph. Trach. 13

éx 0€ deoxiov yevewddog xul,
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quibus Deianira Acheloi faciem describit.  1bi schol.: megouie ex moldon eionuévy.  Prov. auntem
videtur fluxisse ex inusitata metaphora ,valde wmbrosae® barbae pro hirsnta promissaque. lam
Aeseh. Pers. 817 habet deoxov yeveiade.  Alicubi autem deoxiog yEVELES OMNino non reperituy,
ut videtur, quamquam eadem imago subest Eur, Suppl. 1219 cvexidlovrec yévm.

Oedipus Tiresiam obiurgat Soph. Oed. Reg. 371

rghds 1¢ T mre oy TE vody Td T opper’ e,

qui versus in prov. abiisse videtor (G. C. L. 3, 17, Ap. 17, 37) propter audacem tralationem
caecitatis ad aures et mentem, qua significetur homo hebes atque stupidus. Cf v. 389 wijv «dy-
v ' Egu Togldc.

In medio relinquo, propter vocis proprietatem necne proverbiale factum sit Soph. fr. 968

oo,

cuiug de vi Plut, prov, 1, 3 haec praebet éwi wdv £ 16 yeivoy v woic moaypect mroofuwivioy
el sege 10 omicw Peivery et Bustath, 11, 862, 5 d. .. o] &ls rodaigw dvayoonats.

Legimus segoyusides 10 jpuoitzior ab scholl. A. B. M. adseriptum ad Eur. Or. 1610

ME: ofpot i dogow; OP: aetd éc Adoyeiove polov.

Quae adnotatio ad utrum hemistichium pertineat, quamquam incertum est, tamen non dubito, quin
ad prius sit referenda; opinor enim, illud ei. =. d. in cotidiano sermone saepe libenterque ab
hominibus dubiis, quid facerent, usurpatum in inanem formulam dicendi cessisse. Nec desunt in
lingua vernacula exempla similium locutionum, velut notissimum illud Schilleri ,,was thun, spricht
Zeus®, idem ab hominibus deliberantibus adhibitum. Locutio ofuot vf dodow recurrit ap. Soph.
Ai. 809, 920, 1024, Oed. Col. 1254, Phil. 969, 1063, 1360, Eur, Hec. 419, Here. fur. 1157
Phoen. 1310, Med. 1271; cf. Eur. Med. 1042, [r. 144 «aiai o do., Soph, Phil. 908 & Zsi i do.
Soph. Tr. 1186 ;} iy i do.

Quid sibi voluerint scholl. codd. Gr. Florr. sept., qui nulla addita explanatione sreoonuic
adseripsernnt ad Eur, Phoen. 1569

]

2

ELOYLOTOY (ITWY CTEQEVOY Ouoyevy xrevelv,
non intellego. Acquiesco in confitenda ignorantia, quoniam hune versum spurinm esse Valckenar.
ostendit,

Omnino antem, cum difficillimum sit, de vi et origine nonnullorum proverbiorum hodie certa
expiorare, interdum hoc potiug concedamus quam vana coniecturis colligere.  Quae ratio in eis
locis valebit, qui sequuntor,

Menelaus et Tyndareus Eur. Or. 485 acriter altercantur, num Orestem matricidam adiuvent:

TY: fefaofaowear, goovios av €y Bapfioorc.

ME: ‘Elijvxdy 1ot 10v 6p6der iy asi.
Schol. M. ad v. priorem adnotat & maepoiuiar Edonaey, schol. B, autem ad v. alterum sic e
otpiey dé o oriyos aaegweer. Cum utrumgue versum proverbialem fnisse, persuadere mili non
possim, quaeritur, utri scholl. assentiamur. Neque vero hune nodum expedire andeo,

App. pr. 1, 44 recepit Aesch. fr. 327

5 S
adlibita satis obseura interpretatione. Testibus Hesyceh. 1, 661. Etym. M. 182, 56, Suid. s. v.
poeta @. sr. pro zeaves posuit. CfL Soph. Oed. Col. 681 w@yry ovoavia i. e. ros, Soph. Tr. 845
ayvy daxgvaw i. e. effusac lacrimae, dxvy olvwads i. e. vinum spumans,

Haec habui, quae de proverbiis apud Aeschylum Sophoclem Buripidem dissererem.
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Haee halii, quae lem Euripidem disgererem,
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